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i. 

'N WOORD VOORAF 

1n Vraag wat ontstaan wanneer 'n mens na die titel van hierdie verslag kyk is 

onteenseglik: Wat is die Internasionale Biologiese Program (IBP)? Die beste 

antwoord wat hierop gegee kan word is saamgevat in die inligtingstuk wat as 

Aanhangsel 1 hierby gaan. Ons haal aan: 

"The International Biological Programme is a world-wide 

plan of research concerned with 'the biological basis of 

productivity and human welfare' 11
• 

Die vraag na die noodsaaklikheid sowel as na die doelstellings van die IBP word 

ook beantwoord, naamlik: 

nThe rapidly increasing human population and the wide extent of 

malnutrition call for greatly increased food production coupled 

with rational management of natural resources. This can be 

achieved only on the basis of scientific knowledge, which, in 

many fields of biology and in many parts of the world, is at 

present wholly inadequate. At the same time human activities 

are creating rapid and comprehensive changes in the environment. 

Thus, in terms of human welfare, the reason for the IBP lies 

in its promotion of basic knowledge relevant to the needs of man. 11 

"IBP 1s aim is to fill in the gaps in knowledge by means of a co­

ordinated, comprehensive approach including sufficient standardi­

zation of methods to assure comparable results. It is concentrated 

on problems the solution of which will benefit from international 
. 

) 

-�::ollaboration. In order to provide an operating framework for 

its research, the XBP is divided into seven sections, known by 

their initials. n 

Een van die onder�afdelings van die IBP naamlik die afdeling wat menslike 

aanpasbaarheid moes bestudeer, bekend as die IBP (MA), moes onder meer sekere 

velde dek. Hierdie velde het die volgende ingesluit: 

11genetics, growth and physique, tolerance to heat, cold and 

high altitudes, working capacity and population dynamics. 11 



ii. 

Die Suid-Afrikaanse IBP(MA)-Werkgroep het sy studieveld afgebaken en besluit 

om inheemse Bantoe-volkere te bestudeer. Aangesien dit 'n bekende feit is dat 

die meeste Bantoe-volkere in in oorgangsfase vanaf 'n landelike na 'n stedelike 

lewenswyse verkeer, is onder meer besluit om eerstens 'n loodsondersoek 

("Pilot survey11
) uit te voer op een etniese groep. Die Werkgroep het ook verder 

besluit dat 1 n landelike groep met 'n stedelike groep vergelyk moes word. So 

'n vergelykende studie sou ook verder op 'n multi-dissiplinere grondslag uitgevoer 

word, dit wil se, dieselfde proefpersoon sou deur 1 n hele aantal navorsers, wat 

elkeen 'n spesifieke dissipline verteenwoordig ondersoek word. Hierdie benadering 

sou onderlinge vergelyking van verkree resultate moontlik maak. Die deelnemers 

aan die voorgestelde multi-dissiplinere navorsingsprogram sou 1n geneesheer, in 

dieetkundige, 1 n sosio-ekonoom, 'n sielkundige, 'n fisioloog, 'n biochemikus, 1 n 

genetikus sowel as enige ander noodsaakHke deelnemers waaronder byvoorbeeld 

staUstici, koordineerders, tegniese assistente, en derglike meer, insluit. 

A anvanklik is besluit om die studie tot mans te beperk in die ouderdomsgroep 

lG-6 0 + jaar wat liggaamlik geskik is om die fiksheidstoetse af te le. Proefpersone 

moes ook verkieslik nie langer as agt jaar formele skoolonderrig ontvang het nie 

aangesien d(e battery sielkundige toetse so on twerp is da t op hierdie groep 

gekonsentreer moes word. Uit 'n dieetkundige oogpunt moes ·n persoon minstens 

vir 'n periode van drie maande aaneenlopend in die ondersoekgebied woonagtig 

gewees het, Dit was ook wenslik dat die proefpersone oor 'n beroepsgeskiedenis 

moes beskik indien moontlik. Die landelike en die stedelike ondersoekgroepe moes 

dieselfde etniese groep verteenwoordig sodat die twee groepe met mekaar vergelyk 

kon word. 

Die Joodsondersoek is op die Venda uitgevoer en die opvolgstudie op die PedL In 

hierdie verslag word veral op die Pedi-opname gekonsentreer en waar nodig word 

na die Venda-opname verwys. Die samestelling van die Pedi-ondersoekgroepe 

word breedvoerig toegelig, 

Pas na afloop van die Venda-opname het die Koordineerder 'n ander pos aanvaar 

en is skrywer as sy opvolger aangewys. Dit het beteken dat die demografiese 

opname in Sekoekoenieland opgevolg moes word sodat die beplanning en uitvoering 

van die Pedi·-opname op eersterangse kennis gebaseer kon word. 
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1 . · INLEIDING 

1. 

Ten aanvang is dit wenslik om Weiner, die sameroeper van die IBP(MA)-KOMITEE 

(Londen), aan te haal met betrekking tot die oogmerk van die IBP. 

"The IBP as a whole is concerned essentially with the 

functional relationship of living things to their environments, 

in the sea, in fresh water and on the land; it is conceived as 

a world-wide ecological study of communities of plants and 

animals; those still existing in relatively natural habitats and 

those in more disturbed or artificial conditions" " (1, p. 1). 

Die sameroeper van die Suid-Afrikaanse IBP(MA)-Werkgroep se onder meer: 

"The H .A. programme sets out to describe in scientifically 

valid terms and within specified parameters what the pe�ples 

of the Earth are like today, in what respects they vary and why 

they vary. It is a fact that many human communities have not 

yet been fully described while those ethnic groups who have are 

being increasingly affected by the vast changes resulting from 

the population explosion, industrialization
j urbanization and 

advances ln technology, particularly in communications" Many 

anthropologists believe that within the foreseeable future many 

of the unique features of groups who are at present differentiated 

will be lost as a result of these social and environmental changes. 11 

(2, p,433). 

Die veranderinge wat plaasvind wanneer 1n indiwidu, wat In 1n streng landelike 

atmosfeer opgroei en dan na 1n stedelike gebied gaan, het die kern gevorm van 

die Suid=Afrikaanse navorsingsprogram. In die Republiek van Suid-Afrika is 

dit hoofsaaklik die Ban toe= bevolkings wat nog kenmerkende landelike eienskappe 

openbaar. Daar is sekere etniese groepe in Suid-Afrika wat minder aan 

verwestersing en/ of verstedeliking blootgestel was as andere, Binne 1n bepaalde 

etniese groep tref ·n mens ook soms merkbare verskille met betrekking tot 

verstedeliking aan" Dit is veral die vrou en die kind in die landelike gebied wat 

m ln kontak met die Witman en sy kultuur maak. Die man daarenteen is by 

uitnemendheid die persoon wat heel dik\vels in die groot stad gaan werk en gevolglik 

aar.1 die groot stad en sy imvloede blootgestel word, 



2. 

Dit was veral om daardie rede dat die man uitgesonder is deur die Suid-Afrikaanse 
navorsingspan. Die IBP(MA)-Werkgroep het besluit <lat die keuse op Bantoemans 
moet val omdat hierdie groep stedelike sowel as landelike proefpersone oplewer 
in die geval van die meeste etniese groepe in die Republiek van Suid-Afrika. 
Mans staan ook in <liens van die bedryf in die stede en sommige van die navorsingr 
sparme kan alleenlik mans ondersoek byvoorbeeld die meting van liggaamlike 
fiksheid en suurstofinname. Die prosedures, tegnieke apparaat, en dies meer 
is alleenlik vir gebruik op manlike proefpersone ontwikkel en gestandardiseer. 

Dit was dus nodig om 'n studie van die verskillende bevolkingsgroepe in die 
Republiek van Suid-Afrika te maak ten einde geskikte etniese groepe vir bestudering 
te kon identifiseer. Demografiese opnames moes gemaak word sodat die navorsers 
kon besluit watter etniese groepe bestudeer sou word. 



3. 

2. DEMOGRAFIESE OPNAMES IN DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 
ONDER DIE VENDA EN DIE PEDI TEN BEHOEWE VAN DIE 

IBP(MA)-WERKGROEP 

Nadat die Suid�Afrikaanse IBP(MA )-Werkgroep saamgestel is, is 1n plan van 

aksie uitgewerk. Die Werkgroep het reeds tydens die bepla:mingsfase besluit 

dat die Suid-Afrikaanse bydrae gebaseer moes word op 'n multi-dissiplinere 

ondersoek. Die uitgangspunt was dat 'n aantal dissiplines gelyktydig die een 

en dieselfde proefpersoon moes ondersoek/ondervra sodat navorsers hulle 

bevindinge onderling kon vergelyk en verder moes daar 'n landelike en 'n stedelike 

groep proefpersone van dieselfde etniese groep bestudeer word. Die oogmerk 

was om op suiwer wetenskaplike grondslag vas te stel of daar verskille bestaan 

tussen wn landelike groep en 1n stedelike groep proefpersone wat uit huis uit, 

uit dieselfde agtergrond, in hierdie geval, etniese herkoms en geografiese gebied 

. afkomstig was. 

Die Werkgroep moes dus 'n geskikte etniese groep uitsoek vir die doeleindes van 

die ondersoek sodat die_ program in werking gestel kon word. 

Laubscher en Potgieter het in opdrag van die Werkgroep opgetree en hulle eerste 

taak was om 'n studie te maak van die moontlike ondersoekgebiede. Hulle se 

onder meer: 

"In the process of selecting a suitable population for study, the following 

. natural restrictions had to be taken into account: 

(a) The area selected for study should be fairly close to the 

headquarters of research workers to reduce time spent on 

the project, and expenses. 

The population selected should be one which will give as few 

problems as possible from a sampling point of view. At this 

stage we are only considering points such as physical accessibility 

of the terrain where the population under consideration lives. If 

the terrain is inaccessible, for example by means of a Landrover, 

a sample may not be obtained, still less a random sample! 



(b) The field work should preferably be carried out at a local 

hospital O This will facilitate laboratory preparation of blood 

samples and also the provision of accommodation for the fjeld 

workers. 

(c) The population( chosen must have a sufficient number of men in 

the age group 20- 50 years normally present in the rural area 

and available for study 0 

(d) The a im of the project is to study a population at different but 

comparable levels of the transition from rural to urban 3 

industrialized life . 

If the selected population were to consist mostly of rural people 

(no urban ized members of that community) or vice versa , a com­

parative study would not be possible in the present context and 

the purpose of the investigation would be defeated . Hence it 

would be useful to know the d istribution of an index of "degree 

of urbanization " and ·  if a population could be selected where th is 

index has a fairly uniform distribution 1 this would be to the 

advantage 0f our present study . " 

Dit is dus redelik duideHk waarom die keuse op die Venda en die Pedi geval het . 

Die ondersoekers het h ierop demografiese opnames in die twee gebiede , waar 

hierdie etniese groepe gevestig is ; gaan onderneem O Tereg merk die ondersoekers 

op waarom demografiese opnames noodsaaklik is � uit die beskikbare amptelike 

gegewens kan in mens deels 'n idee vorm van die bevolkings in die beoogde 

ondersoekgebiede , Wat egter ontbreek is inligting met betrekking tot k\vantitatiewe 

data ten opsigte van die bevolkingsamestelling j ouderdomsverspreiding , arbeids­

migrasie , en dies meer (3 :, p _  4L 

A lreeds tydens die verkenningsfase het die ondersoekers tot die slotsom geraak 

dat dit onmoontlik sou wees om 211 verteenwoordigende steekproef Venda of Pedi 

sfiam te steL 

"These areas are so vast 1 and some regions so inaccessible that 

there can be no question of a random and representative sample 

from either population as a whole . Accordingly we decided to 
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study only a part of the originally envisaged population and 

to draw conclusions for that part of the population only . E7en 

if these conclusions do not hold in detail for the population as a 

whole 9 it may perhaps be hoped that they will not be too irrelevant . 

The part of the populat ion upon which we decided to focus attention 

was obtained using a natural system of stratification which exists 

in all the South African Bantu ethnic groups . Each ethnic group 

has a number of sub-groups , each with its own chief . In their 

original rural state the people pay allegiance to their own chief 

who is considered a superior human being
9 

regarded with awe 

and admtration by all his subjects . The chiefs 1 among themselves 9 

select a paramount chief who is responsible for the welfare of his 

tribe as a·- whole . The individual chiefs are geographically 

separated from each other and this enabled us to select for study 

in this survey the subjects of one chief from each of Vendaland 

and Sekhakhuniland respect ively , In the case of Vendaland we 

decided on the area of chief Lwamondo and in the case of 

Sekhukhuniland on the area of chief Matlala . The areas of both 

these chiefs comply with the conditions we have set out above . 

Moreover both chiefs are well- informed and consider such a study 

to be in the best interests of their people . This attitude is of vital 

importance j because notwithstanding all the planning that may have 

gone into a project, without full co-operation of the chief the ent ire 

scheme might as well be dlscontinued , 

The main purpose of the present study was to obtain demograph_ic 

data for the two abovementioned areas to which we shall in future 

refer as Lwamondo and Matlala , being the selected subgroups of 

the Venda and Pedi . "  (3 ,  pp . 4 en 5) . 

Aangesien die onderhawige verslag in hoofsaak gaan om d ie Pedi-opname , word 

verder nou hoofsaaklik op daardie etniese groep gekonsentreer. 

In Sekoekoenieland is Kaptein Matlala deur Laubscher en Potgieter uitgesonder 

veral omdat hy in hoofsaak aan die vereistes wat die ondersoekers gestel het , 

v o ldoen het . 
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D ie ondersoekers se onder mee r :  

1 we· were mainly interested in fam ily com pos ition , age 

distribution and the m igration pattern of labourers . "  (3 � p ,  5 ) . 

Ofskoon die ondersoekers die klem op mans m oes laat val ,  het hulle nogtans 

tydens die opname ook gegewens oor v roue aangeteken (3 , p .  5 ) . Hulle se ook 

in die vers lag dat hulle h ierdie maatreel getref het omdat hulle voorsiening wou 

m aak v ir 1n m oontlike veranderde strategie i.ndien daar byvoorbeeld nie genoeg 

mans sou wees n ie (3 9 
p .  5 ) . 

Die ve ldwerk in die gebied is deur Bantoe- studente onderneem 9 onder toes ig  van 

di.e ondersoeke rs .  A lle veldwerk m oes oor · een enkele naweek (3 0 .  9 . 6 7  en 

1 . 1 0 . 6 7) afgehandel word (3 , p. 7) . 

Volgens Laubscher en Potgieter is die voorkom s van s inkdakke in die Matlala ·­

gebied 'n sekere teken van ver-westersing (3 , p .  8) " 

H ierdie demografiese opname het ook in sogenaamde akkulturas ievrae lys  :ingesluit :  

1 1Smce the eventual a im o f  the study is to compare people at 

different levels of industrialization 9 
a further objective which 

it was felt could be realized at the time of the demographic survey , 

was the com pletion of a so- called acculturation questionnaire "  

(3 9 p .  6 ) .  

Die wyse, waarop die statte u itgele is bemoeilik ook die neem van wn steekproef . 

Huise beskik nie oor nomm ers nie en boonop is daar ook n ie uitgelegde strate nie . 

Ten opsigte van die neem van 'n steekproef kom Laubscher en Potgieter tot die 

slotsom : 

"After cons iderable thought had been given to the problem of 

obtaining representative random samples from the popu lations 

under cons ideration )) we arrived at the conclusion that unless much 

time and energy were to be spent on obtaining a representative 

random sample j such a sam p le could be regarded as a myth in the 

present s ituation " . We then dec ided to get a sam ple which was as 



random and as representative as could be realized under the 

circumstances . " (3 , p .  8) .  

D ie ondersoekers Laubscher en Potgieter het ten opsigte van die Pedi-opname 

hulle op Kaptein Matlala in die Nebo-gebied in die Groblersdalse distrik toegespits . 

Nadat die Venda-opname voltooi is eri 1n reeks verslae verskyn het , is besluit om 

voort te gaan met 1n opname onder die PedL 

Aangesien d ie nuwe Koordineerder : IBP (MA)-Werkgroep homself op hoogte van 

sake moes bring met betrekking tot die beoogde Pedi-opname , is die werk van 

Laubscher en Potgieter as u itgangspunt gebruik . 

Na deeglike vooraf-bespreking met kenners van die Pedi , word besluit da-t Kaptein 

Matlala sowel as Kaptein Sekwati Mampuru by 1n voorgestelde landelike opname 

ingesluit behoort te word . 

1n Stat istikus van die NIPN,  die K@ordineerder en 1n Sotho-sprekende Bantoe­

personee lHd van die NIPN het die ondersoekgebied vanaf 1 7  - 1 9  Junie 1 96 9  besoek . 

Na 'n besoek aan Kaptein Matlala waartydens vasgestel is dat hy 1n redelike raming 

kan gee van die aantal mans op elkeen van sy plase waarop daar statte is , is hy 

versoek om alle mans wat op die plaas Vaalbank woon byeen te roep . H ierdie 

plaas huisves die tweede grootste groep mense naas die plaas waarop die Kaptein 

self woonagtig is . 

Die mans is  versoek om op die 1 9de om 8 .  00  vm . by die hoofman se hut te vergader . 
1n Jonger broer va.n die Kaptein wat ook 'n stamsekretaris is , sou ons vergeseL 

Op die oggend van rl te l 9de is die span van vier na Vaalbank . By die aangewese 

plek wr1.s niemand teenwoordig toe die span opgedaag het nie . D ie geselskap is 

meeg�"?deel dat die rr:eeste mans tans aan 'n damprojek elders op die plaas besig is . 

Die stamsekretaris en die Bantoepersoneellid het daarop na die Bantoemans gaan 

soek en so ongeveer 1 O .  30  - l L  00 vm . die mans byeen gebring.  

Die rede waarom hulle bymekaar geroep is , is aan hulle verduidelik en hulle het 

deur m iddel van die tolke te kenne gegee dat hulle graag sou wou saamwerk . E Ike 

indiwidu is daarop afsonderl ik gevra hoe oud hy is . of hy skool bygewoon het en 
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indien wel watter standerd hy geslaag het " of hy in die stad gewerk het en hoe lank 

hy reeds in Sekoekoenieland woonagtig is . Uit die beskikbare resultate blyk dit 

toe dat dte oorgrote meerderheid van die mans buite die gestelde grense val en 

gevolglik nie vir die doeleindes van die ondersoek kwalifiseer nie . 

Die slotsom waartoe die statistikus geraak het na afloop van hierdie byeenkoms 

is : 

1 1From the information provided by Chief Matlala 's brother and 

the assembly of the men on the farm Vaalbank , I estimate that 

there are roughly 200 men over the age of 1 8  present in Matlala 1s 

area of which possibly 1 50 can be obtained for the survey . Of the 

latter we can expect about 40  between the ages of 20 and 50,  about 

70 between the ages of 5 0  and 70 and about 40  over 70 . " 

Die Bantoe-komm issaris op Nebo sowel as die landboubeampte van Arabie is 

tydens hierdie besoek genader , Dit blyk dat hierdie amptenare dit betwyfel of 

ci.aar genoeg proefpersone in die ouderdomsgroep 20  - 50  jaar in Kaptein Se-kwati 

en Kaptein Matlala se gebiede woonagtig is. 

Mans in hierdie ouderdomsgroep werk meestal elders en is gevolglik nie tu:is nie . 

Verder meld feitlik alle diensbare mans by die kantoor van die Kommissaris van 

Bantoesfake aan met die oog op vn betrekking in die stad of elders . Soms werf 

werkgewers groot getalle werknemers byvoorbeeld tydens hierdie besoek het 1n 

werkgewer 140 mans probeer ,verf . 

D lykens gegewens wat deur die landboubeampte beskikbaar gestel is , blyk dit dat 

syfers ten '.- psigte van die aantal slele wat op elke afsonderlike plaas in die Nebo­

distrik woon g beskikbaar is . 

Die ondersoekbeam ptes het hierdie syfers afgeskrywe en gaan bestudeer ten einde 
1n presie�e aanduiding te kry van die algemene verblyfpatroon op die afsonderlike 

plase . 

Die Statistikus en die Koordineerder besoek Kaptein Sekwati in die hospitaal 

gedurende Junie 1 96  9 .  Hy is daar opgeneerp as gevolg van tering en hy is redelik 

swak . Die Supe rintendent ,  dr e Davies , wys daarop dat Kaptein Sekwati reeds 
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diep in die tagtig jaar oud is en ofskoon hy goed reageer op behandeling , kan mens 

te enige tyd die ergste verwag by so 9n ou mens . 

Die Kaptein se seun neem waar in sy afwesigheid en hy onderneem om mans van 

enige plaas of plase byeen te roep. 

'n Besoek aan die waarnemende Kaptein word onderneem. Hierna ry die besoek­

span dwarsdeur die hele gebied om vas te stel wat die posisie ten opsigte van 

geskikte proefpersone is . D ie gebied is geweldig uitgestrek en uiters moeilik 

bereikbare nedersettings kan alleenlik per voet bereik word. Sodra 1n mens die 

groterige paaie ver laat , be land jy as 't ware in die veld . Slegs vierwielaangedrewe 

voertuie sal in sommige gebiede gebruik kan word . 

Na afloop van die reis deur Kaptein Sekwati se gebied word die Kaptein versoek 

om die mense op twee van sy plase byeen te roep op die volgende Woensdagoggend 

{1 8 . 6 . 1 96 9) .  Dit gee horn bykans 'n week tyd om sy mense byeen te roep . 

Op d ie oog af j s  daar in Kaptein Sekwati se gebied vermoedelik meer mans teen­

woordig as in Kaptein Matlala se gebied . 

Dieselfde span wat die gebied vanaf 1 7 .  6 . 1 96 9 - 1 9 .  6 . 1 96 9 besoek het , . het die 

besoek vanaf 24 = 26 Junie 1 96 9 ,  onderneem . 

Kaptein Sekwati is nog steeds in die hospitaal en maak uiters geringe vordering. 

Die reelings wat getref sou word in verband met die monstering van mans op 

afsonderllke plase is gewysig. Dit blyk dat die inwoners in die stat op die p laas 

Rietfontein onderdane van sowel Kaptein Sekwati as van Kaptein Michael insluit . 

Die plaas behoort aan Kaptein Michael . As gevolg van hierdie feit, naamlik dat 

twee Kapteins se mense in een stat woonagtig is, word dit aanvaar dat so 1n 

gebied vir meeste doeleindes uitgesonder moet word aangesien een Kaptein nie 

aan 1n ander se onderdane enige instruks ies mag gee nie . 

D ie waarnemende Kaptein het daarop besluit om 1n ander plaas se mans in die plek 

van R ietfontein s 1n op te roep , 
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Dit het spoedig geblyk dat die reelings in die gebied van Kaptein Sekwati ernstig 

skipbreuk ly as gevolg van sy s iekte . Toe die span op die eerste plaas aankom 

was daar slegs enkele mans teenwoordig by die hoofman se kraal .  Die wat laat 

gekom het , het verduidelik dat hulle die boodskap of die vorige aand 6£ so nie 

daardie oggend ontvang het . Kommunikas ieproblem e kan in hierdie gebied maklik 

ondervind word aanges ien daar feitlik geen paa ie in die gebied is nie . Som m ige 

statte is ook myle ver vanaf die Kaptein se stat gelee . Die mans wat op die tweede 

plaas byeengeroep is 1 was taam lik aggressief en vyandigges ind . Hulle het in baie 

duidelike taal laat blyk dat hulle m et die opname niks te doene wil he indien dit 

aan die owerheid gekoppel kan word nie . 

Na afloop van die besoek rapporteer die statistikus soos volg : 

nE stimated number of men available for sam ple is 4 0 0 . 

A ge distribution of sample , % 

20 nil 

20 2 9  8) 
'J 

30 39 20) 52 

40  49  ) 24) 

5 0  59 23 

6 0  - 6 9  16 

70 9 

E stimated number of men in Sekwati vs  area 

20 nil 

20 29 3 2) 
30  - 39  80) 208 
40 -· 49 96 � 
50 -, 5 9  9 2  

6 0  - 6 9 6 4  

70  36 

It appears possible to obtain a sam ple of 1 00 within the spec ified 

age group from Sekwati �s area ? but the scarc ity of m en in the 2 0  - 29  

group should be noted . 1 1  
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In die lig van die bevindinge van die twee besoeke het die Koordineerder onm iddellik 

na Kaptein Michael Masermoele gery om sy samewerking te probeer verkry . 

Dit blyk toe dat hy op mediese gronde vir sowat ses maande van sy pligte onthef 

is . Sy broer , Daniel , neem in sy plek waar . Uit die samesprekings blyk dit 

dat hulle bloedbande het met Kaptein Matlala. Hulle gebiede grens aanmekaar 

en skynbaar kom hulle goed oor die weg met mekaar . Die waarnemende Kaptein 

maak beswaar daarteen om sy onderdane na Jane Furse Hospitaal te laat gaan 

aangesien die betrokke hospitaal in Kaptein Sekwati se gebied· val .  H y  wil nie 

graag sy onderdane na 'n plek in Kaptein Sekwati se gebied laat gaan nie .  Hy sou 

eerder wou s ien dat die Rooms Katolieke Hospitaal by Glen Cowie gebruik word 

of so nie Matlala Sendinghospitaal . 

Hyself sal eers sy broer en sy hoofmanne moet raadpleeg alvorens hy kan se of sy 

mense aan die opname sal kan deelneem. Die Ko6rdineerder ka.n op 4 • . 7 . 196 9  by 

- die Komm issaris verneem wat hulle besluit het . 

Dit blyk uit die gegewens wat deur die landboubeampte beskikbaar gestel is dat 

daar feitlik net soveel siele in Kaptein Michael se gebied is as in Kaptein Sekwati 

s 'n .  

Kaptein Michael bewoon die gebied waarop Nebo , die Bantoe-Komm issaris se 

kantoor ,  die S . A .  Polisie kantoor en die poskantoor gelee is . 

Nadat hierdie inligting bekend geraak het , het die IBP(MA)-Werkgroep die voort­

settit1g van die voorgestelde Pedi-opname in heroorweging geneem . Die Werkgroep 

het besluit dat di� opname uitgestel moes word en dat meer inli�ting oor 'n groter 

geb ied van Sekoekoenieland ingewin moes word . 

Di\;J Koor·dineerder het daarop sy aandag op die Gelukslokasie toegespits omdat 

dit die digsbevolkte gebied in Bopedi is , 

Die Hoofkapteine van die Pedi ,  Mankopodi Thulare Sekhukhune is hierop besoek 

sowel as 1n paar antler Kapteins in die noordelike gebied van die Gelukslokasie .  

Uit .:samesprekings met, beamptes in diens van die Departement van Bantoe­

administrasie en - ontwikkeling sowel as met die Hoofkapteine is besluit dat die 

HSRC L F3Ft.'.',RY I 
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Koordineerder :'n vergadering van die Leola Gebiedsowerheid moes toespreek 

oor die voorgestelde opname . V ier-en-vyft�g Kapteins, elk met 'n verteen­

woordiger, het sitting op hierdie vergadering . Die Leola Gebiedsowerheid 

is die instelling wat na die belange van die inwoners van Sekoekoenieland moet 

omsien . D ie setel is te Schoonoord of Sekhukhune waar die Komm issaris van 

Bantoesake sy setel het .  D ie Gelukslokasie vorm 'n baie belangrike onderdeel 

van die geografiese gebied· wat onder die jurisdiksie staan van die Leola 

Gebiedsowerheid . 

Op die vergadering wat deur die Koordineerder bygewoon is , het d ie Kapteins 

sonder uitsondering die voorgestelde opname verwelkom . D it is duidelik gestel 

dat slegs die onderdane van sekere Kapteins moontlik betrek sou word by so 'n 

opname . 

Na samesprekings met die amptenare van d ie kantoor van die Kommissaris van 

Bantoesake, het die Koordineerder sy aandag op die onderdane van die Hoof­

kaptein�, Kaptein Nkoane (Stephen) Pasha en Kaptein Nchabeleng toegespits . 

Hierdie drie kapteinsgebiede is aangrensend aanmekaar en elkeen het volgens 

amptelike skatting m instens � 000 mans wat aan die navorsingspan se vereistes 

sou voldoen in hulle onderskeie gebiede gehuisves . 

Nadat hierdie inligting aan die IBP (MA)-Werkgroep bekend gemaak is :1 is besluit 

dat die opname in Sekoekoenieland moes onderneem word . 

D ie Koordineerder het daarop sy volle aandag op die landelike opname toegespits. 



3 .  DIE PEDI- OPNA ME 

Na afloop va.n die  Venda-opnam e  het die Werkgroep bes luit dat die Pedi  vervolgens 

aan die beurt moes kom o 

1n Reorganisas ie van bedrywighede was noodsaaklik aanges ien verande ringe as 

gevo lg van personeelwisseling 9 funksie-veranderinge 9 en dies meer plaasgevind 

heL D it was baie gou duidelik dat uit die resultate van die Venda- opname die 

voorgestelde Pedi,copname anders beplan m oes word o 

Die Koordineerder van die IB P (MA ) · Werkgroep wat die demografiese opnames 

in Vendafand en Sekoekoenieland onderneem het 1 het bedank en skrywer is as sy 

opvolger aangewy s O Intussen het die Mediese Navorsings raad (MNR ) tot stand 

gekom en het sekere funks ies van die Nasicma le Voedingsnavors ingsinstituut na die 

MNR oorgegaan o 

D ) e  ak.t 1. v,v ite ite van sekere deeJ.nemers is gevo lglik in hersiening geneem . 

D iE:: Venda - opna m e  i s  deur die onderstaande deelnemers onderneem en elkeen se 

dee lnam e word korUiks ges kets 9 sodat dit duidelik kan word waar d ie Pedi­

opna n: e  \ve l  ·:/ers kH van die Venda- opnam e o  

.3 J D ie N!: .s 1ou�le Vcedingsnav�rs mgsinstituUt (WvNI) van die WNNR 

D 1 c  s , ; , ' ;_ 1  ,.: a11 d w  HVNI vv·at aan die Venda � o pnam e deelgeneem het , het bestaan uJt 

n grmeesher- r n f1 s :o loog 9 :n sos foloog , twee drnetkund iges 9 'n biochem ikus en 

\." e : i· .s k.::: ; c  navorsers en tegnic L 

Die geneesheer h.et d ie  proeipe:-sone klimes ondersoek en ook urine- en bloed­

P1onstt1·s ger:,.eem . H :iterdie monsters is in die laboratorium ontleed o Hy was 

Lyp;estaan deur tcg " ese assistente " 

vn F is ;01oog het seki.:-o rt· liggaam smetinge geneem , terwyl 1n sos ioloog verantwoorde­

h k  was v :r ,r n s0s � o c ekonom iese opnarne , 

Die twee dieetkundiges bet met die hu lp van Venda veldwerke rs uitgebre ide opnames 

gemuak"  MoP_sters van voedse l is  ve rsamel en  hoeveelhede voedsel wat indiw idue le 

proefp�n.scme daa gh '.:cs ge c� eet het +�s afgeweeg en die gewig van hierdie voedsel is 

aangeteken " D't was 1n tydrowende werk en h ierdie m ense was nog besig met hulle 
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veldwerk toe somm ige ander deelnem ers se resultate a lreeds verwerk was o 

D ie biochem ilrus het sy werk hoofsaaklik op die urine- en b loedmonsters toegespits . 

Genoem de m onsters is deur die m edikus geneem en die ontledings is in die 

laboratorium in Preto ria gedoe11 o 

Pas nadat d ie Venda = opname voltooi is 
9 

is die Mediese Navorsingsraad (MNR) 

in die lewe geroep en is  'n groot deel van die funksies van die NVNI na die MNR 

oorgeplaas . H ierdie verandering het die IBP (MA ) - pro jek drasties geraak.  

Die Pedi-opnam e  is gevolglik in die l ig van h ierdie verwikkelinge aangepas .  D ie 

MNR het onderneem om die IB P (MA )-werk ten opsigte van die Pedi c opname te 

voltoo i bJlnne die raam�_;verk van sy eie navorsingsprogramm e .  D it het bete ken 

dat dle Pedi- opname s legs op b :l.ochem iese ontledings gebaseer sou word met 

betrekking tot voedingstatus . Geen kliniese ondersoeke , fisio logiese m etinge 

voedsel � of sosio = ekc :-1om iese opnames sou onderneem word nie . Slegs 1n urine­

en bloedmons i:.cr sou. tenodig word deur hierdte deelnem er en die ontledings sou 

in die laboratonum in Pretoria gedoen word , 

Dit ,va i, d es n ie nodig om 1n steekproef soos in die geval van die Venda- opname 

saa :·; 1 te stel  nie . 

Slegs in groep Ped i c mans wat aan die vereistes van al die antler deelnem ers ook 

sou ''Wld,)en was benod:i.g " D it was ook nie belangrik dat die proefpersone uit 

bepwllde huishoudingsamestellings moes kom nie .  

Die p1 lmere vereiste wat gestel  was 9 was dat ;n proefpersoon v ir 'n periode van 

m tnstr:ns dne ;:-igtereenvolgende m aande in die bepaalde gebied woonagtig moes 

wee ,-:, ILerdie rn :11.tmum tydperk was abso luu t noodsaaklik vanu it die biochem iese 

ontled i.ngsoogpunt , 

En ige hf·voegde persoo;� k,Jn ook nam ens h ierdie dee lnem er die urine- en bloed­

rnonsters neem en voorberei vir die latere ontleding . Die navorser in bevel van 

die MNR = pro jek sou toes ien dat die persoon wat die urine = en bloedmonsters neem 

dit volgens voorgeskrewe ree ls doen en deeglik voorberei en verpak . 



15 . 

3 .  2 Die Nasionale Instituut vir Personeelnavorsing (NIPN) van die WNNR 

Twee afdelings van hierdie Inst ituut was betrokke by die IBP (MA)- projek 

naamlik die Afdeling Industriele Sosiologie en die Afdeling Psigometrika . 

Die Afdeling Bedryfsosiologie het ondersoek na werksmotivering ingestel , 

terwyl die Afdeling Psigometrika 1n ondersoek na die verstandelike vermoens 

van die ondersoekgroep ingestel het . In die ondersoek na die werksmotivering

van die Venda se Hall en Harris � 

"The aim of the study was to trace the development of needs 

and their role in work motivation in a Bantu group in transition 

from a rural -tradit ional to an urban- industrial environment . "  

(4 ,  p (i) ) . 

H ierdie inl igting is deur middel van opgeleide Bantoe assistente ingewin en is 

in die vorm van rn onderhoud van anderhalfuur ingewin . D ie belangrikste vereiste 

wat hierdie deelnemer gestel het was dat die proefpersoon , ten tye van die opname 

in 1n arbeidsveld werksaam moes wees . Indien hy werkloos was sou dit w'enslik 

weca , om indien dit moont lik sou wees , iemand in te sluit wat oor 1n beroeps­

ges kicdenis bes kik . 

.D ie s ie lkundige toetse wat een volle dag in beslag sou nee :,n, het die volgende 

bcoog : 

"Subjects were el igible for inclusion in the sample if they were : 

Venda , male, between the ages of 1 7  and 55, had no scholastic 

education or had gone only as far as standard six s were physically 

f, t and were not disabled in any way and had been resident in the 

area where they were encountered for a period of at least six 

months , The majority of those finally selected had been in the 

part i cular area for at least twelve months . 1 1  

Na afloop van die Venda a,opname het die navorser wat belas was met d ie s ielkundige 

toetse bedank. Sy opvolger het die program gewysig en ten opsigte van die Pedi­

opname is die verstedelikingsvraelys uitgelaat en die toetsbattery is ook verander . 

Die toetsprogram het nogtans een hele dag in beslag geneem . 
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Die funks ies van die A fdeling Industriele Sos io logie het ook ietwat verander en 

die afdeling staan tans bekend as die A fdeling:  Industriele E tnologie , A anges ien 

dieselfde navors ingsbeampte nog met die Pedi- opname belas was is s legs kleinere 

wys igings in hierdie deelnemer se program aangebring.  Die onderhoude kon 

byvoorbeeld as gevolg van 1n hers iening van die onderhoudskedules redelik verkort 

word .  

D ie NIPN- span het dus slegs die volgende vereistes gestel  ten ops igte van die 

voorgestelde Pedi- opname ' manlike Pedl in die ouderdom sgroep 16  - 6 5  jaar 

wat 6£ ten tye van die ondersoek in in arbeidsveld werksaam moes wees of indien 

hy werkloos was sou dit wensl ik wees 1 om indien dit moontlik sou wees , iemand 

in te s luit wat oor 'n beroepsgeskiedenis beskik . Met die oog op die s ielkundige 

toetsbattery m oes proefpersone ook verkieslik nie langer as agtj&ar forme le 

s koolopleiding geniet het nie , 

3 , 3 pie Suid-Afrikaanse Instituut v ir Mediese Navorsing (SAIMN) 

H ierdie deelnem er het vir sy doeleindes s legs spesiaa l voorbereide bloedmonsters 

benodig . 

D ie n eem van die bloedmonsters is aan die NVNI se geneesheer met betrekking tot 

die Venda -, opnam e oorgelaat 9 terwyl die Pedi bloedmonsters in medewerking met 

die Mochem ilrus van die MNR geneem is , 

En ige proefpe rsoon wat vir die ander deelnem ers aanneem lik sou wees s sou 

l0Na lifisoc: r· , 

�-3 _ 4- �ie Laboratoriurn v ir Lewens = Wetens kappe van die Kamer van Mynwese 

H ierd ie dee lnem er was geinteresseerd in d ie liggaam like fiksheid van die proef­

pcrsone en in hu lle suurstofinname ,  

'/ i r  die doel van die ondersoek moes alle proefpersone manspersone wees wat 

fis ies ges kik sou \\tees om die toetse af te le . Proefpersone met  liggaam like 

�ebreke was n ie inges luit by hierdie deel van die program nie . 



3 .  5 Die Departement van A natomie van die Universiteit van die Witwatersrand 

Hierdie deelnemer was geihteresseerd in die liggaamsmetinge van die proef­
persone en het geen spesifieke eise ten opsigte van die proefpersone gestel nie . 
A lle proefpersone wat deur die antler dee lnemers gehanteer is l is as bevoeg 
beskou vir die doeleindes van hierdie span . 

3 . 6  Die A lgemene Hospitaal, Johannesburg 

H ierdie deelnemer het nie belang gestel in of die veldwerk of die proefpersone 
wat in die Venda= of die Pedi-opname benodig was nie .  Sy veld van studie was 
in hoofsaak tot Pedi=hospitaalpasiente beperk " 

Hierdie deelnemer se st1die is eintlik nie streng gesproke 1n onderdeel van die 
multi-dissiplinere projek nie . Dit is in parallelle en selfstandige studie wat 
aanvullend is tot die grotera pro jek . 

3 .  7 �ereistes waaraan die ondersoekgroepe moes voldoen 

3 .  7 . 1  Die Venda- ondersoekgroepe sou aan die volgende vereistes voldoen : 

(a ) die landelike ondersoekgroep sou uit Vendamans in die ouderdomsgroep 
20 � 4 9  jaar vanuit Kaptein Nelwamondo se gebied � bestaan . Hulle 
moes vi.r  'n aaneenlopende tydperk van minstens drie maande in die gebied 
gewoon het , indien hulle voorheen e lders gewerk het ; 

(b) dle stedelike ondersoekgroep sou uit Vendamans, nie noodwendig vanuit 
Kapte jn Ne lwamondo se gebied afkomstig nie , bestaan . Hu lle sou in 
die Tslu�welo voorstad van Soweto , Johannesburg woonagtig wees ; 

(c ) in die geval van sowel die landelike as die stedelike ondersoekgroep 
sou alleenlik proefpersone wat minder as 8 jaar formele onderrig ontvang 
het � ingeskit word ; 

(d) tussen 200 en 300 proefpersone sou in die landelike gebied betrek word 
en min of meer 1n gelyke aantal in die stedelike gebied . 
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Die Pedi-opname is na die Venda-opname onderneem en gevolglik kon uit die 

ervaring wat opgedoen is , geput word . 

Die vereistes wat aan die Pedi-ondersoekgroep gestel is , ,  is die volgende : 

(a) Ten opsigte van die landelike ondersoekgroep sou Pedi-mans in die 

ouderdomsgroep 16 � 6 5  jaar ingesluit word ; 

(b) proefpersone sou met behulp van die Hoofkapteine van die Pedi , 

Mankopodi Thulare Sekhukhune '.I gewerf word . Daar sou verder 

gepoog word om alleenlik inwoners van die Gelukslokasie in te sluiL 

Dit sou verseker dat alleenlik rasegte Pedi betrek word; 

{c) proefpersone moes minstens drie maande aaneenlopend in die gebied 

woonagtig gewees het 3 indien hulle voorheen elders gewerk het ; 

(d) proefpersone moes almal l iggaamlik geskik wees vir die l iggaamlike 

f iksheidstoetse ; 

(e) proefpersone moes verkieslik nie !anger as 8 jaar formele onderrig 

bntvang het nie ;  

(f) Die stedelike ondersoekgroep sou bestaan uit manlike Pedi wat oor­

spronklik vanuit die Kommissaris van Sekhukhune se gebied afkomstig 

is en minstens ses maande in die Munisipalegebied van Germiston 

woonagtig ls . Almal sou in die beroepsarbeid staan en tussen 16 - 6 5  

jaar oud wees . Slegs liggaamlik geskikte proefpersone sou ingesluit 

word . Proefpersone moes ook verkieslik nie langer as 8 jaar formele 

onderrig ontvang het nie .  Dit sou ook nie nodig wees om huishoudings 

by die opname in te sluit nie aangesien nie een enkele deelnemer in 

huishoudings belangstel vir die uitvoering van sy navorsing nie . 
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daardie daardie Kapteinsgebicde beskikbaar gestel kon word nie . 

Di.t het tot gevolg gehad dat die proefpersone oor 1 n baie groter 

geografiesc gebied versprei is a s  wat moontlik andersins die geval 

sou wees. 

'n Ontleding van die gegewens dui daarop dat 1 n tot,_R l van sestien 

Kapteins proefpersone beskikbaar gestel het . Die persentuele 

verspreiding van die proefpersone volgens hulle Kapteinsverwa ntskap 

word in die onderstaande tabel aangeduL 

TABE L 1 

r 
·-

Verspreiding van Proefpersone volgens Kapteinsverwa ntskap 

Naam van Kaptein 
Aantal proefpersone 

n % 
H oofkapteine: Mankopodi Thulare Sekhukhune 48  21 , 8  

Kaptein Nkoa ne (Stephen) Pasha 40  18 ,  2 

Kaptein Phaswane (Joseph) Nkadim eng 19 8 ,6 

Kaptein Khudu Radingwane 17 7 , 7  

Kaptein Manyaku Seroka 1 7  7 , 7 

Kaptein Dinkwanyane (Paulus) Nchabeleng 16 7 , 3 

Kaptein Tswaledi Mashegwane 12 5 , 5 

!01.ptein Ma namane (E dward) Mogashwa 11  5 , 0  

Kaptein Masega Maisela 1 0  4 , 6  

Kaptein Makopole Masha 9 4 , 1 

Kaptein Kgoboko (Phineas ) Pasha 6 2 , 7 

Kaptein Manna 6 2 , 7 

I Kaptein Joha nnes Mampuru 5 2 , 3 

Kaptein Matshupe Maila 2 0 , 9  

Kapteine Makgotlele Lekentle 1 0 , 5 

Kaptein Mapitsane Maila 1 0 , 5 

TOTAA L 220 100 , 1 
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Monnig se onder meer "The exact origins of the Pedi are, as with all non ·· 

literate peopleS 9 shrouded in mystery" (5 , p .  1 0) ,  Hy se ook verder : 

"The Pedi are, undoubtedly 9 of Sotho origin , The Sotho 

d ivision :is so classified principally on the linguist ic grounds 

of the part icular type of Bantu language characteristic of a ll 

the Sotho people , The classification is also valid, as a 

collective term, on ethnic grounds . There are a number of 

cultural peculiarities which set the Sotho 9 as a group, apart 

from the other Southern Bantu . Among these are preferentia l 

cross-cousin marriage, the round hut with a conical roof 9 and 

totem ism . 

The tribes of the Sotho group are scattered over a vat, t: urea 

of Southern Africa, and largely as a result of geographic 

isolation 1 as well as certain historical factors, including 

diverse external influences 1 they developed into three dist inct 

ethnic sections , namely the West Sotho or Tswana of Botswana 

and Western Transvaal ;  the South Sotho of  Lesotho and the 

Orange Free State ; and the Transvaal Sotho or East Sotho of 

the Northern and Eastern Transvaal ,  With the exception of 

some Tswana , all the tribes of this group call themselves Sotho, 

as well as their tribal names of Hurutse 9 Kwena , Tlokwa or Pedi , 

The Transvaal Sotho can, on ethnic grounds similar to the above 

classificat ions , be subdivided into a number of groups . These 

are the Eastern Sotho , particularly the Kutswe, Pai , and Pulana ; 

the North- Eastern Sotho , particu larly the Phalaborwa 9 

Mmamabolo , and Lobedu ; the Northern Sotho , particularly the 

Kgaga a Birwa , Tlokwa and some Koni ;  and the Central Sotho 9 

part icularly the Ped i ,  Kwena 9 Roka ,  Koni and Tau , 

The Central Sotho live in Bopedi 9 and are classified as a group 

on ethnic and historical grounds , and not on grounds of common 

descent , as will become clear from our ensuing review of the 

population of the country , There can be no doubt , however . that 

the Pedi are of pure Sotho stock . 



The name Sotho is derived from ba Lho ba baso " meaning 
dark j or black people , "  (5 , p o l l ) , 

Die ondersoekgroep J S  dus volgens a lle aanduidings 1n verteenwoordigende 
groep mans van Pedi afkoms C Die Kapteins se stamklassifikasie is 'n 
prakties aanvaarbare maatstaf waarvolgens die proefpersone in 7n 
spes ifieke stam saamgegroepeer word , 

(e) Die aanvankHke ouderdom s grense wat die navorsingspan gestel het 
was J 8 � 55 jaar O Orndat dtt bloot arbitrere snypunte is . is die grense 
verander en f.s slcgs "n onderste grens gesteL naam lik 16 jaar ? terwyl 
persone bo 55 jaar alleenl ik uitgeskakel sou word indien hulle nie geskik 
geag is v �r dte fiksheidstoetse nie , 

Trouens 9 uu,dcrdom sgrense was hoofsaaklik beskou as snypunte waar­
volgens 1n groep mans wat in  die sogenaamde arbeidsgroep val 9 uitgesonder· 
kon word , 

Die ouderdomsverspreiding van die ondersoekgroep word in die onder­
staande histogram voorgesteL 
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Ongeveer tweevyfdes va n die proefpersone was jonger a s  24 jaar.  Die 

grootste enkele groep proefpersone 9 naa mlik 20% was in die ouderdomsgroep 

20  - 24 jaar.  

Bly kens die gegewens is die mees te proefperso ne � naamlik, 6 9% jonger as 

40 jaar. 

Aanges ien daar geen beskikbare statis ties e  gegewens ten opsigte van die 

manlike Pedi-bevolking bekend is nie is dit onmoontlik om d ie ondersoekgroep 

met die man like populas 1e in Sekoekoenieland te vergelyk, 

VoJ gens die vyfjange klas intervalindeling wat gebruik is , is daar  wel in e lke 

ouderdo rn s groep ' n  aantal proefpersone 0 

D ie stedelike ondersoekgroep 

!n leiding 

Die Stadsraad Yan Germ ts ton  adminis treer twee groot Bantoedorpsgebiede 

m�.am lik Tembisa in die noorde en Katlehong in die suide. Daar is ook enkele 

hos tel le wat bmte hi erdie dorpsgebiede gelee is en wat deur die Raad geadmini­

s tn·er word .  

Die Tembisa dorps gebied huisves ongeveer 1 00 000 inwo ners wat uit sewe 

W itwaters ra:tdse munisipalegebiede afko ms tig is C Ongeveer een vyfde van 

hierdie inwonertal kom vanuit die Germts tonse  m unis i.palegebied, Van die 

tot?Jc inwonertal van Tembisa is 23% as Noord- Sotho geklass ifiseer. As gevolg 

r�n die fe it dat die inwoners so wyd verspreid werk en ook as gevolg van 

adm in is tratiewe probleme om die Noord-· Sothogroep afsonderlik te identifiseer 1 

het dit ge"blyk dat inwo ne:rs uit hierdie dorpsgebied 9 met die oog op die s tedelike 

opname moeih k  betrek gaan word . 

D}e Katlehongdo1'psgebied met tussen 80 000 en 9 0  000  inwoners word uitsluitli k 

deur i nw oners var,1Lt die Germisto nse  munisipalegebied bewoon. Sowat 37% 
vall' die mwoners in d14 dorpsgebied word as Sothosprekend 9 dit wil se 9 Noord­

Sotho en Suid ·0 So tho aangegee ,  

Die  tnta le arbeiusmag wat deu r  die Afdeling Nie,- Bla nkesake in Germis to n 

geadm ir.. 1streer word beloop ongeveer 90 000 Bantoes , Hiervan is ongeveer 
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78% mans en 22% vroue . Van hierdie Bantoe-arbe idsmag staan ongeveer 45% 

in <liens van die fabriekswese 9 te rwy 1 die vo lgende enkele grootste groep 

naam lik 1 0 %  in diens van die konstruks iebedryf staan o 

Nadat h ierdie inligting beskikbaar gestel  is 9 is bes lu it om die stedelike Pedi­

ondersoekgroep uit die inwoners van die Katlehongdorpsgehied saam te steL 

Volgens ram ing is  ongeveer 15% van die inwoners van Katlehong , Noord- Sotho . 

A lle Sothosprekendes 9 sowel as die Tswanagroep is in een geografiese gebied 

saamgegroepeer - ongeveer 40% van die tota le inwonertaL Die rekords van a lle 

Sothosprekende manspersone in die Ger� istonse munis ipalegebied moes deur­

gewerk ,vo rd , aanges ien die rekordstelse ls in die dorpsgebtede nie oor die nodige 

inligting bes kik het wat vir d ie doeleindes van die ondersoek benodig was nie . 

A angesien 1n stedelike groep Pedi- mans uitgesoek moes word vir d 1,_ -stedelike 

monster , moes sekere vere istes aan die ondersoekgroep gestel word , Die 

stede like ondersoekgroep m oes in die eerste plek afgepaar word m et die lande like 

ondersoekgroep indien enigsins m oontlik . Soos reeds aangetoon i was die 

vereistes waaraan die landelike ondersoekgroep moes voldoen 9 die volgende , 

naam lik : Manspersone in d ie ouderdom sgroep 1 7  - 6 5  jaar I m instens drie 

maande a gtereenvolgend terug wees in Sekoekoenieland indien hulle elders gewerk 

het , liggaam lik geskik wees vir die liggaam like fiksheidstoetse en verkies lik nie 

verder as standerd ses op skool gevorder het nie .  

D ie onde rsoekgroep rnoes verder almal  in die geografiese gebied wat deur die 

Komm issaris van Sekhukhune bedien word , woonagtig wees o H ierdie vooropge­

stelde vereistes is deur die afsonderlike navors ingspanne daargeste l  sodat hulle 

die bes mocmtli ke resultate kon probeer verkry . Die Koordineerder het by die 

sameste lling van die stedelike Pedi- ondersoekgroep horn sover as moontlik 

probeer hou by die vereistes soos van toepassing op die landelike groep . Trouens 

die IB P (MA ) =Werkgroep het reeds op sy vergadering wat op 14 Junie 1 96 6  gehou 

is 9 sekere rtglyne neergele en onder m eer besluit : "If poss ible it would be most 

advantageous to sam ple the community within the first 5 (or 1 0 ? )  years of its 

arrival in the urban areas . 1 1 

A anges ien die Venda- opname reeds voltooi was �  is gepoog om van die reeds 

bekende m etodes en tegnieke gebruik te maak.  D it het egter spoedig geblyk <lat 

soiets net nie m oontlik was nie = nie ten ops igte van die landelike groep nie 1 maar 



beslis n ie ten opsigte van die stedelike Pedi-ondersoekgroep nie o  Uiteraard 

is die Pedi te verskillend om 1n identiese ondersoek in te steL 

Ten spyte van die aanvanklike inligting met betrekking tot die Pedi in die 

Germistonse munisipalegebied , het dit in die praktyk anders geblyk o Tydens 

die terreinverkenningsfase is die versekering gegee dat daar minstens 2000 

manspersone u it die Kommissarisgebied van Sekhukhune in Germiston woon en 

werk en wat reeds as geheel-en-al verstedelik beskou kan word . 

D ie werklike verstedelikte Bantoe is ingevolge die bestaande landswette , by 

name Wet 25 van 1 945, vn Bantoe wat in 'n voorgeskrewe gebied gebore is 

en onafgebroke in sodanige gebied gewoon het (Artikel 1 0  (1 ) (a) of in Bantoe wat 

onafgebroke in sodanige gebied by een werkgewer vir 1n tydperk van nie minder 

nie t ien jaar gewerk het 5 of wat wett igHk onafgebroke in so 1n gebh. _ :rir nie 

minder nie as vyft ien jaar woonagtig was . .  0 • •  ensovoorts , (A rtikel l O (1) (b) . 

Daar is vervolgens gepoog om in ooreenstemm ing met die wetlike voorskrifte 
9n stedelike Pedi =ondersoekgroep saam te stel . 

Aangesien die navorsers 1n landelike groep Pedi-mans met 'n stedelike groep 

Pedi=mans wou vergelyk) is 1n streng metode van afparing toegepas O Die 

belangrikste eienskap wat die twee groepe in gemeen moes he was die van herkoms , 

Gevolglik is alleenlik Pedi-mans wat uit d ie Kommissarisgebied van Sekhukhune 

afkomst ig was in aanmerking geneem , D it het immers verseker dat hulle ten 

opsigte van plek van. herkoms minstens aanvanklik aan d ieselfde geografiese 

faktore blootgestel was . D it sou verder u it 'n genetiese oogpunt ook wenslik 

wees dat hulle van: huis uit , uit dieselfde oorspronklike omgewing moes kom ten 

einde enige veranderinge in genetiese sin te kon bepaal . Vir die voedings= 

navorser is d it ook noodsaaklik dat die landelike en d ie stedelike ondersoekgroepe 

in die eerste plek uit d ieselfde oorspronkl ike geograf iese omgewing moes kom . 

fudien d ie stedel ike ondersoekgroep byvoorbeeld uit Noord- Sotho sou bestaan in 

plaas van Pedi ult die Kommissarisgebied van Sekhukhune ; sou d it beteken dat 

groepe uit geografies onvergelykbare gebiede sowel as van geneties verskillende 

oorsprong ingesluit sou word . D ie Pedi u it d ie Komm issarisgebied van 

Sekhukhune verteenwoordig in baie spesif ieke etniese groep . 

Aangesien die landelike ondersoekgroep om wel oorwoe redes slegs uit 

"Sekhukhuniland proper 1 1  afkomstig was, was dit dus noodsaakl ik dat d ie 
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stedelike ondersoekgro ep minstens ook aanvanklik uit daardie selfde gebied 

afkomstig was, Ofskoon die navorsers, veral ten opsigte van die voedm gsaspek 

die snypunt op drie maande residensiele vereistes gestel het - sodat enige 

invloede van vroeere voedselinnames reeds ge-elimineer is - is die snypunt vir 

die stedelike ondersoekgroep op minstens ses maande verblyf in die stedelike 

gebied gestel . 

Die stedelike ondersoekgroep kon nie aan die wet.like vereistes voldoen wat aan 
1 n stedeling in die ware sin van die woo rd gestel moet word nie. Nadat die 

rekordkaarte deurgewerk is in die Arbeidskantoor van die Afdeling Nie-Blankesake 

van Germiston ? is vasgestel dat hoogstens 200 persone in die munisipale gebied 

wat uit nsekhukhu niland proper" afkomsUg w as, aan A rtikel 1 0(1 ) (a)- vereistes 

voldoen het (Wet 25 van 1 945 ) . M inder as ses honderd mans het aa�:- . Artikel 

l O (l )(b)- vereistes voldoen. 

Die probleem waarmee die ondersoeker te doene gekry het was dus moeilik om 

op te los .  Dit het ook spoedig geblyk dat die beskikbare gegewens eers op so 
1n tydstip deur die owerhede beskikbaar gestel kon word dat dit nie bruikbaar is 

vir 1n onmiddellike en direkte toepassing nie. Verder was dit feitlik ' n  onbegonne 

taak om uit die gegewens van die kantore van die B estuurders van die Bantoedorps­

gebiede, Pedi uit die Komm issarisgebied van Sekhukhune te identifiseer, Die 

inligting wat die na vorser benodig is geensins van wesenlike betekenis vir die 

betrokke plaaslike owerheid nie . 111 Grote re etniese groepering is vir die bestuur 

1.'ar1 i n  dorpsgebied voldoende en o m  daardie rede word die Katlehongdorpsgebied 

s Jegs in 1 n Sothogroep en j n  Ngunigroep ingedeel. Die Noord- Sotho, Suid- Sotho 

en Tsvvana vorm hier, die Sothogroep, terwyl alle ander etniese groepe as Nguni 

geklassifiseer is. 

Toe hierdie feite bekend geraak het is 1 n samespreking met al die belangrikste 

amptenare in die A fdeling Nie= B lankesake gehou. Daar is op die volgende modus 

operandi besluit ) naamlik, dat die Koordineerder in samewerking met werkgewers 

die name en Nasiom-:.c.e Identiteitsnommers van Pedi- mans uit die Kommi ssaris­

gebied van Sekhukhune bekom.  H ierna sou die A rbeidsbeampte die oorspronklike 

rekordkaarte laat trek sodat verdere inligting daarvandaan verkry kon wo rd. 

In t n  gebied soos Germiston waar daar vyf definitief afgebakende handels- en 

nywerheidsgebiede bestaan moet noodwendig gebruik gemaak word van erkende 
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liggame en organisasies waaraan handelaars en nyweraars behoorL In Germiston 

is daar drie erkende organisasies naamlik "Germiston Industries Association" ,  

die Afrikaanse Sakekamer Germiston en Distrik en die "Germiston Chamber of 

Commerce " .  A ldrie hierdie instellings het daadwerklike hulp verleen deur 1n 

beroep op hulle onderskeie lede te maak om waar enigsins moontlik, daadwerklike 

hulp te verleen en Pedimans beskikbaar te stel vir die ondersoekspan , Die 

belangstell ing in die projek was werklik verbasend . 

Hierop het die Koordineerder 'Van die grootste werkgewers van Bantoes in elk 

van die vyf gebiede ga.an besoek . Werkgewers is versoek om hulle rekords deur 

te werk en d ie name en Nasionale Identiteitsnommers sowel as die firma-nommers 

van alle Pedi-mans uit die Kommissarisgebied van Sekhukhune aan te teken. Dit 

was in die meeste gevalle in geweldige groot taak vir die werkgewers aangesien 

hulle in baie gevalle slegs 1n klassifikasie Noord-Sotho, sonder plek van herkoms 

op hullf? e ie rekordkaarte aangeteken het. Ban toes moes dus persoonlik hulle 

bewysboeke gaan toon by die verantwoordelike beampte. In bedrywe waar daar 

skofLc gewerk word is dit uiters moe ilik om sodanige inligUng te bekom omdat 

die k&.ntoorpersoneel slegs bedags werk . Verder moet onthou word dat daar 

ora l  1n mannekragtekort bestaan en 1n versoek soos die van die Koordineerder 

on LYvrig die daaglikse roetine ontsettend veral in 1n geval waar daar duisend en 

meer Bantoes by dieselfde werkgewer in diens staan . 

Die samewerking van die amptenare was werklik verbasend en die nodige inl igting 

is voors:i.en . Hierna moes die kontrole by die munisipale arbeidskantoor van die 

Germ istonse Munisipaliteit uitgeoefen word . Dit was 'n tydrowende taak om uit 

die bykane 1 00 000 kaarte die kaarte waarvoor daar nommers besklkbaar was uit 

te sorteer en daarna die inligting neer te skrywe . Hierdie proseserlng moes 

in die loop van di.e normale daagl ikse werkprogram ingepas word en kon nie 

tydens spitstye gedoen word nie. 

D ie oomblik toe dlt duidelik geword het dat Pedi uit die Komm issarisgebied van 

Sekhukhune so skaars is in Germiston, het die Koordineerder Alberton en 

Johannesburg genader . Alberton het onderneem om al hulle rekordkaarte deur 

te werk aangesien bulle oor 'n redelike klein arbeidsmag beskik in vergelyking 

met Gerrniston of Johannesburg , 1n Lys van Pedi uit die voorgeskrewe gebied 

sou dan opgestel wo rd ,  
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In Johan nesburg was soiets net nie moontlik nie . Die A rbeidsbeampte het opdrag 

gegee dat die masjienoperatrises elkeen uit haar groep kaarte ? wat in elke af 

afsonderlike geval baie duisende beloop , op 1 n lukraak grondslag, 1 n aantal kaarte 

trek en die gevraagde inligting aanteken. 

Nadat inligting vanaf aldrie die munisipaliteite beskikbaar �� es tel is, is werkgewers 

in elk van die drie munisipalegebiede genader. Dit het spoedig geblyk dat 1 n 

ondersoek in die ,Johannesburgse gebied uiters moeilik� indien nie geheel- en- al 

onmoontlik nie � gaan wees . A lberton kon geredelik ingeskakel word aangesien 

die Tokozadorpsgebied direk aangrensend aan die Ka tlehongdorpsgebied is. Die 

A lbertonse nywerheidsgebiede is ook redelik na aan die Bantoe-dorpsgebied gelee . 

A lberton kon hoogstens een honderd Pedi-mans uit die Kommissarisgebied van 

Sekhukhune lewer en hiervan was 1 n groot groep kontrakarbeiders wat nie ingevolge 

A rtikel lO(l )(b) van Wet 25 van 1 945 vir die doeleindes van die opname geskik was 

nie. 

InEgting wa.t in Germ is ton beskikbaar gestel was het ook aan die lig bring dat 

ofskoon daar bykans ses honderd Pedi-mans in die gebied werksaam was wat aan 

A rtikel l O (l J (b:1 -vereistes voldoen het, (Wet 25 van 1 945L is dit skynbaar 1 n 

kenmerk van die Pedi uit Sekoekoenieland om nie aansoek te doen om permanente 

verblyf in Germ iston nie. Die Koordineerder het daarop 1 n aantal onderhoude 

gaa n voer met 1 n aantal mans wat m instens twintig jaar in die gebied werksaam 

was en  ingevoige A rtikel l O(l ) (b) - Wet 25 van 1 945,  kwalifiseer om permanente 

inwoning in Germ iston te verkry . Uit hierdie onderhoude het dit duidelik geword 

dat hierdie ouer groepie Pedi- mans stad toe gekom het om geld te verdien en 

Jat hulle ni e hulle gesinne aan die euwels van die stad wil blootstel nie en dat hulle 

na afloop van hulle werkslewe wil terugkeer na Sekoekoenieland. 

()p h:i.erdie stadium moes die stedelike opname haas begin en dit was vasgestel 

dat Pedi- mans uit die Kommissarisgebied van Sekhukhune ' n  redelike klein groepie 

vorm va n die totale Bantoe� inwonertal in Germ iston . Hoogstens 20% Pedi-mans 

wat aan A rtikel l O(l )(a ) =vereistes - Wet 25 van 1 945 voldoen sou in Germ iston 

aangetref word . ' n  Groot groep enkellopende Pedi-mans wat wel ingevolge 

A rtikel 1 0 (1 )  (b) , Wet 25 van 1 945 vir permanente verblyf in Germiston kwalifiseer 

w oon en wer k in Germ is ton . 
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Met hierdie fe ite voo r oe is bes luit om die ondersoekgroep soos vo lg '.Saam te 

ste l :  

a lleenlik Pedi- mans uit die Komm issarisgebied van Sekhukhune 

afkom stig
? in die ouderdom sgroep 16 - 6 5  jaar , wat liggaam lik 

geskik is ? wat in <liens is van 9n werkgewe r in die munis,ipa legebied 

van Germ iston en wat m instens ses maande aaneenlopend in Germ iston 

woonagtig was dire k voor die opnam e ? sou ingesluit wo rcL 

Die verblyftydperk in Germ iston is streng gekontroleer en a lle proefpersone 

het aan hierdie vereiste voldoen. 

Tydens die opsporingsfase het s legs een werkgewer geweier om 9n Pedi- man 

in sy <liens beskikbaar te stel en s legs sowat 1n halfdosyn mans wou nie dee lneem 

nie . Die reaksie van werkgewers en werknem ers was in een woord werklik 

verbasend. 

Die opsporing van proefpersone en die onderhoude m et werkgewers is 1 n 

uitputtende taak wat besondere eise stel aan die indiw idu .  Dit is geen makliLe 

taak om navors ing op die vlak van menslike aanpasbaarheid aan werkgewers of 

werknem ers te verkoop nie . Produktiwiteit ? afwesigheid 9 mobilite it
? 

ensovoorts 

is veel  belangriker projekte vir 9n werkgewe r .  Menslike aanpasbaarheid is vir 

die meeste m ense by vn eerste oogops lag 9n m eer sos ia le funks ie en staan maklik 

los van die arbe idswere ld van die indiwidu . Hierdie tipe projek moet dus baie 

diplomaties bekend gestel  word . E lke onderhouds ituasie is uniek en verskil 

gewoonlik hemelsbreed van · enige vorige een . D ie Koordineerder m oet presies 

kan opsom hoedat rapport .bewerks tellig gaan word en watter benaderingswyse 

die beste resultate gaan oplewer .  Daar bestaan bes lis geen vaste patroon nie 

en die m odus operandi word deur die betrokke omstandighede bepaaL 

Net soos in die geval van die lande like groep 9 is die stedelike ondersoekgroep so 

saam gestel dat dit aan die vereistes van die deelnemers voldoen het . 

Alle proefpe rsone het aan die residensie le vereistes voldoen � was uit die 

Komm issaris van Se khukhune se gebied afkom stig en het ook 'aan die 

 vo ldoen . 
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Daar was geen spra ke van steekproefnem ing in die wetens kaplike s in van die 

woord nie ? aanges ien soiets feitHk onmoontlik is , 

Enige Pedi wat uit Sekhukhune afkom stig was en aan die res idens iele vere istes 

voldoen het ? is ingesluit . Werkgewers het op hulle beurt ook hier besluit wie 

hulle wel beskikbaar kon ste l .  

Daar kan egter met ve iligheid aangeneem word dat die ondersoekgroep in 1n 

baie groot mate ooreenstem m et die e ise wat vooraf gestel is . Die ondersoek­

groep weersp ieel waarskynlik obk in 1n baie groot mate die Pedi uit die 

Komm is sarisgebied van Sekhukhune wat in Germ iston woon o 

D ie sameste lling van die ondersoekgroep 

(a )  Etnologies 

A l  die proefpersone kom uit die gebied jn Sekoekoenieland wat deur die 

Komm is saris van Sekhukhune bedien word . 

D ie ondersoekgroep bet uit manspersone van die Pedi� groep bestaan 

en a lma. I was fis ies geskik vir die doele indes van die opname 0 

Die proefpersone het . a lmal in <liens gestaan van werkgewers wat in 

die munis ipale gebied van Germ iston geregistreer was , 

A lle proefpersone was v:ir m instens ses maande aaneenlopend 1 direk 

voordat die opname p laasgevind het 9 in Germ iston woonagtig . 

(b) Die geografiese ve rspreiding van die ondersoekgroep 

•n Tota.al van 241 manspersone is by die ondersoek ingesluiL A 1 die 

proefpersone kom oorspronklik uit Sekoekoenieland en kan as rasegte 

Pedi bes kou word . D it was egte r onmoontlik om hulle pres iese p lek 

van herkom s in Sekoekoenieland vas te stel 9 dit wil se naam van plaas 
1 

naam van Hoofman_ en naam van Kaptein . 

(c ) Verspreiding van die ondersoekgroep volgens Kapteins 

D it was nie moontlik om in h ierdie verband betroubare inligting te bekom 

nie .  Die am ptelike rekords dui nie in a lle geva lle Kapteinsverband aan 

nie , Verder het 1n groot groep van die Bantoes nie a ltyd pres ies geweet 
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wie die werklike Kaptein is onder wie hu lle ressorteer n ie o • 

/Kapteins en Hoofmanne word maklik verwar en d it het spoedig 

geblyk dat dit nie die moeite loon om 'n antwoord op hierdie 

. vraag te probeer verkry nie . 

(d) Die sameStelling van die ondersoekgroep. volgens ouderdom 

" 'Die ouderdomsgrense wat vasgestel was vir die landelike opname 

is hier ook toegepas . In die onderstaande histogram word die 

ouderdomsverspreiding van die ondersoekgroep voorgestel . 

Minder as een vyfde (1 7%) van die stedelike groep was jonger as 24 jaar (40% 

by die landelike groep ) b Die grootste enkele groep persone, naamHk 21 % was 

in die ouderdomsgroep 25 - 29 jaar (by d ie landel ike groep was die ., _; = 24 jaar 

ouderdomsgroep die sterkste verteenwoordig met 20%) . 

Die belangrikste verskille tussen die landelike en die stedelike ondersoekgroepe 

ten opsigte van ouderdomsverspreiding is by die ouderdomsgroep tot en met 1 9  

jaar . Slegs 2 %  van die stedelike groep teenoor die 20% van die landelike groep 

het hier gevaL Daar is dus ba ie meer jong mans by die landelike groep ingesluit 

- 'n faktor wat moontlik saamhang met die wyse waarvolgens proefpersone 

gemonster is . P roefpersone was aangese om aan te meld in Sekoekoenieland 

en die jonger groep is gevolglik moontlik oorverteenwoordigend . In die stad 

is strenger kontrole u itgeoefen en waar moontlik is alle ouderdomsgroepe beter 

saamgesteL In Sekoekoenieland sowel as in Germ iston is dieselfde eise aan 

a lbei groepe gestel 7 dog in die praktyk het d it nie presies so gewerk nie a 
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Die samestelling van die landelike sowel as die stedelike Pedi-ondersoekgroepe 

was onderhewig aan faktore wat beswaarlik deur die wetens kaplike navorser 

gekontroleer kan word . 

Proefpersone kan alleenlik betrek word indien of 'n kaptein (in die landelike 

gebied) of 1n werkgewer (in die stede like gebied) bere id is om saam te werk.  

E intlik het d ie navorser baie m in seggenskap oor die samestelling van 1n onder­

soekgroep . Hy kan alleenlik die vereistes waaraan die ondersoekgroep behoo rt 

te voldoen voorle en vertrou dat sy ondersoekgroep hieraan sal voldoen . 

D it blyk ook dat die bes kikbaarheid van proefpersone bepaal word deur faktore 

wat heel dikwe ls onbekend is aan d ie navorse r .  I n  d ie landelike gebied het die 

Koordineerder eers ten tyde van die veldwerkprogram ontdek dat daar onderlinge 

vetes tussen Kapteins bestaan � dit is inligting wat nooit bekend geraak het tydens 

die beplanningsfase nie . In die stad kan alleenlik daardie proefpersone ingesluit 

word wat deur werkgewers beskikbaar geste l  kan word op 1n bepaa lde tydstip . 

'n Studie van hierdie omvang kan a lleenlik uitgevoer word op 1n tydstip wat gelee 

is vir die afsonderlike deelnemers . 

Uit die aard van die saak is dit onmoontlik om 1n landelike sowel as 1n stedelike 

opname gelyktydig te laat plaasvind . Dieselfde span wat die landeHke opname 

onderneem moet die stedelike opname ook voltooi .  Veldwerk ten ops igte van 

een opnarn e d it wil se of 1n landeEke of 'n stedelike opname ? neem bykans ·n 

maand tot ses weke in beslag en hierdie tydsfaktor veroorsaak op sy beurt dat 

die landelike en die stedelike opname aan ve rskillende seisoensveranderinge 

blootgestel is . 

D it is net nie moontl± k  om 1n landelike en 1n stedelike groep saam te stel wat ten 

opsigte van 'n reeks faktore verge lykbaar is n ie .  A s  gevolg van m igrasie 1 

tradis ies en gewoontes is so iets onmoontlik. Sekere ouderdomsgroepe is in 

sekere gebiede net oor - of onderverteenwoordigend ; ensovoorts . 

D ie navorser het alle rede om te glo dat die landelike ondersoekgroep 'n  ver­

teenwoordigende groep Pedi= mans weersp ieel wat op 'n gegewe tydstip in 



Sekoekoeniela.nd woonagtig was en deur hulle Kapteins aangese was om aan die 
IBP (MA ) = projek deel te neem " Die stedelike ondersoekgroep is waarskynlik 
'n verteenwoordigende groep Pedi-mans u it die Kommissaris van Sekhukhune 
se gebied en wat tydens die opname in Germistonse munisipale gebied geregistreer 
was en deur hulle werkgewers beskikbaar gestel is . 

Hierdie opname het onteensegHk bewys <lat dit feitlik 'n onbegonne taak ls om 'n 
opname onder dfe Pedi te maak wat aan al  die e ise wat vooraf gestel is sal 
voldoen " ;n Ondersoek van hierdie aard is onderhewig aan t)ilryke faktore wat .  
1n wesenlike invloed op die beoogde restiltate kan uitoefen , sonder dat die navorser 
veel daaraan kan doen , Die navorser kan op geen gegewe oomblik voorspel <lat 
die eindresultate wel 1n weerspieeling gaan wees van die beplande projek nie . 
Na afloop van die ondersoek kan hy hoogstens daardie kritiese insidente aanstip 
wat sy planne moontlik beinvloed het . 
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WHAT IS THE IBP 7 
The International B,olog,cal  Programme ,s a world­
wide plan of research concerned with " the b1olog,cal 
baa,a of productivity and human welh,re · · . 

QU'EST -CE QUE LE PBI ? 
Le ProgrammP f\ : 1JhQ · 11· ,P l nternat1oni'II est un prr,irt 
m•,nd ,al dt> r t) <  t·· •' • hr . .  , ,; , ,r · les bases b1olog,riues rl e 
la product 111 • t •  ,, ; : · : i . ,,n  .;tre huma,n · . 

WHY IS IT NECESSARY AND 
WHAT ARE ITS AIMS ? 
Thtt rap,dly increasing human population and the wide 
extent of malnutrition call  for greatly increased food 
production coupled with rat,onal management of 
natural resourc�s This can be achieved only on the 
bas,s of sc 1ent , f1c knowledge. wh,ch. in many fields of 
b,ology and 1n many parts of the world. 1s at present 
wholly inadequate At the same time human act 1v1t tes 
are creating rapid and comprehensive changes ,n the 
envtronment. Thus, In  term::3 of human welfare. the 
renon for the IBP hes ,n its promotion of ba51c know­
ledge relevant to the needs of man. 

IBP' 1 aim is to fi l l  in the gaps in knowledge by means 
of a co-ordinated. comprehens1Ve approach : nc lud ,ng 
sufficient standardization of methods. to assure com­
parable results .  tt is  concentrated on problems the 
solution of which wil l  benet\t from international col­
laborat1on. In  order to provide an operating frame­
work for tts research. the IBP ia d1v1ded into seven 
eecttof\9, known by thetr inltialt. 

POU RQUOI EST •IL N ECESSAI R E  ET 
QUEL EST SON OBJET 7 
La c ro · s s .1nc ,, rnoi de des poputat 1ons huma , nP�; P t  
!'lnus ,, l , mf''"'t ;i t ,on  Lir grme nt repan due qui er,  re "' t , , '  , 
,rnpo�f'nt unP q r andf'." augrn+"ntal 1on de la pro rlu ,· t , 11 r  
d r  n,:1u 1 , , t u re .  a • ns ,  q u  unt'! m 1�e e n  vnieur r a t , oqnp ; :,1 
des  r ,- ssou r c r> c;  ndtu r e l it"?S  d 'J r1n nde Un t r> i  b·.Jt rP  
pf'u 1 e ! r'!  c1 t !e int qu ·avec I a - de de i a  Sr ,enr. P.  �l . 1 1 

heureuscment nos cor,na , sc;anc�s  t-n b · f'"  c/ 1· ,; 
ctom.1 ,nes d� In b 1o log 1e .  et d a r, s  d'-' n ,) :- · t'l ' E: u s f' :; 
,cg ,ons du g lobe .  sont actu<- i lement t out  d fa , t  , n suH ,  
� ., nte s  P,1r a , : teurs. I homrne lu 1 - memP ne ces f.e dt>  
r 1 od1 f1er .  du f ;H de ses  d1verses .1ct 1 v, tes l e  :,-, . !  <>u 
, .  , ns  !eauf'I  1 !  v : --et cec1  d ' une f c>c;on au<is •  rap, · e  

1e pro fc., ,  . 1 £'  r . f a ,sa :  , f  progresser '" '  . ..  , . .  r , 1-- .:, 
1 t' , .. e e 



t'P I <' ,- oc re  .; , ns 1  r: n :-i ! r , t)uer ,l .1 nmcl 1orat 1on du rwweilu 
d , - · .. , -,  c i ,  ... 1 t L :n1,1 r. , t p  

,;n ,, b u t  t'.' S t ,  t ' rl  , , f t,:> !  d P.  r r-mblN i es  pr , nr ,p.1 IPs 
l ,1 1 · ,mf>s df' nos c onna,gs.inces . en promouvant des 
r N  herdws coordonnN'S et npprofond1es et en .J t t l i ­
:-; J nt drs  mf'thodes  stand,ud1se�s per mettant d obten1r  
rif' s  rf'.su l tn ts  compar.ibles Le PBI  met l ' occent sur 
les prob !Pmf's d0nt la solut ion prohtera le plus d'une 
r er l l e  c0l l .ib0r ,1 t 10r> mternat ,onale .  Pour real tser ces 
(lb 1e, t t f �  l e  Prngrc'lmme B1olcg1que lnternat,onal a ete 
d 1 ,  , C,p (' r , :; rp l  ,, f' l  t , ,, ns .  des1gnees par leu r s  1 nit 1ales 

THE SECTIONS OF IBP 

LES SECTIONS DU PBI 

PT 

Productivity of Terrestrial Communities. 
Th:s inc ludes primary productivity through green 
plants and secondary productivity through an1mal1 
feeding on plants or on each other. It also Includes 
the breakdown of organic matter. 

La Productivite des Ecosystemes Ter­
restres-cette sect ion s· attache a retude de la  
product iv 1 te pr ima1re par les vegetaux chlorophyl ! ,ens.  
ct a cel ie  de la productiv,te seconda,re par fes 
<ln 1ma1Jx herbivores et carnivores. Elle s interesse 
egalement aux processus naturels de degradat ion des 
matieres organ1ques 

pp 

Production Processes.  Th,s  ,s concerned \lt1th the 
ut,hzauon of solar energy ,n  photosynthesis and 
transplratlon by plants, and the n,trogen cycle. 

Les Process us de Productivite-c ,  : • .  
section s occupe d e  I '  u t i l isation d e  I '  energ ,e �(, l , 1 , ' 
par la photosynthese, de la transp1rat,on de� pt.:rn,1,;:. 
et du cycle de I '  azote 

CT 

·\� u J' 
\j ,j \.! 

Conservation of Terrestrial Communities. 
I ts  ma in  task 1s to provide a sc,ent1f 1c bas , s  for 
the conservation of areas and of species. to  assure 
fOf' present and future needs an adequate supply of 
natural habitat,. Theee provide unique and rapidly 
dlaappeartng opportunities for research on biological 
proceHee and alao have aesthetic values. 



L .:1 C o n s e rva t ion  des Commu nautes bio­

l c g i ques  Terre- stre s- La tAch •· pr , rv: , p.:t lP  'ff! 
· · t '. r!  r.e i  · 0 ,, " " ' rl e t c J '' · e r  1�,5 b >1SPS S (' :en t , f ,que� 2P 

, ;, c- 0nsr, 1  ,, , , '  ,., , • ,, c; 1-.. :,\" t .� ts  et  des  especes  et 
rl a s ., , , . , . ,. ' '"' ) •r>s presents Pt future; : .::i 
p: ,"� • ' '  ._ , ,... r · l"' 1 b :c  suf11s Rnt de md,eu_( 
n:1t , : ' f' ! ·, c ·P :; \  · C'."'ns i : • •Jrnt en effet. des · ·  !abori,-
'u r r, <' ;�r- r ! ,, , ,..  11'\d , ,;')e,..,1ablM aux blclog1ste3 
pr, , ; ,  �r . ,·, : • , - : r· ; . , ,� '.'la •  i' : �  rN�centsm� Jes processus 
v 1 t  �1 1 i ,.  

PF 

Product iv ity o f  Freshwater Communities.  
LH,e  P l  t h , s  sect ion has branches concer'led 
With or , rr1 ,Fv and secondary p�oduct,v,ty It , nciudes 
th� co11 se r -.· a t , c,n  0f aquat ic commun1t ,es On the 
prac- t ,ca 1 s , d .:>  t ; s tkr 1es benefit from an i ncrease of 
proc ·: t 1v 1 ty when"as water supply benefits from the 
reve 'le 

La Pr1.."' rl u ct 1 v i tP  des  Communautes d 'eau 
douce-· · ' r t '. p <:r ' o' '. , r; �  <: ..,,_ ·· · · ::f' de , , ;  p r ,· 
,j 1 ; t 1 v i � c  D .· t �:, r t  ;�t 0 :' 1 � , ,.P :'1 : n t, ,, (l : ,e dP  
. J  C0 :iSt ; V � 7 :  I�  (1f)S  t( H'f' ":"'unau • •!S  t, \ o f ,.)g 1quPc; 
, , 1van ,  dans : i: �, <c • < J X  C" •.v; es � PS  , rc , derir":es c,rr1 t ,qu!.3 , 
d une augr�1pnf ,-,'. · , ' ri d<' h pr : dur t •v · t r· (:t'S nid 1 (' u ll  
cL ica -1u : co ' ··, s  s·.1r i :i p P rhe  Pt  • a  o : c;c , •: · , ! t u re  s r�n( 
f ;K t ! e s  il c .:-,m�rf•ndrf' --de n,f>me rJue ! ,mpo-rt anc fl!  
,j · unc s� 1ne 91>s : : s:)r d t> s  ress ,, urc e s  hydr 1ques des 
d1v<>rs payr. 

PM 

----------.... ,�----··-

Productiv ity of Marine Communities .  This 
sect ion , s  tend,ng 10  concentrate , ts  act ,11 1 t ?es  on 
1 nsh0f'e watMs and estuaries for there are several 
other i nternat ional  organizations dea l ing with the open 
oceans The conservation of mar ine hab,tats ,s 
Included . 

La Productivite des Commu n a utes bio­

logi ques M ari nes-Cette sect ion  conrt> n t rp son 
,ntNet sur !es eau w. i • Hora les et SU' les •:' S ' •; , 1 , r f' �. 
plus ,e· .i rs aut rl:'� ,1rg;,ri , s:tt :ons , nternat ,ona lf's s occ u ­
pant deJ� dPs r esso, rces  du domo ine pelag ,que L ;i  
conservat,on d e  ces communautes est egalement  
etudaw 

HA 

Human Adaptability. The 1ub1ects covered 
,r,clude genet,ca, growth and phya,que. tolerance to 
heat. cof d and high a1t,tude1, work.,ng capacity and 
pooutat1on dynaffitca. 



L · Adapt a b , ! i t e  Humaine- cettr sf' r ·  ,rn 5 r11 c , ipf' 
d··· lc1 •:J�· np r '  () \ i t'  de not re e<;pe,;('  des pr ,.., , , ;  '" ""'i 
rfc c : cw,�ance et  de morphologic rif• i :1<: , ·  . �, a  
t .it 1on  Pt  (1(' l ' ao;ipt at1on de  ! ' Homme 8 la  !".ha lP.1,r ilU  
f ro id  ct nux  haut"!> elt1tudes .  01r,9i que  de  sa �AP�' · I P.  
:i P ! 1  t1 va t !  et rle la  dynam1que des  populat , c,r.c:  

UM 

Use and Management of Biological Re­
ttources. lhis includes the eetabltsh�nt of plant 
gene pools, biological controt growth and production 
of cereals, end the dev�lopment of new btofogtcaf 
resources for man'e use. 

Utilisation et amenagement des Res­

sources B iologiques--ct""tre section s , nteresse 
ii !� m,se sur r: ed rle ' rp5r,:-ves gerietiquea " de 
vegf't :)U•  i a  ! ut lt'  t , c, !optQUe ,'.\ l a  culture et  8 l a  
procl t;� t , cn  des  c � rea ,es .  et a la  decouverte de  nou­
,,e l l c-f.  r essou• ce�. 0 1o i og,ques ut 1hsables par ! 'Homme 

ln Pddltion to these seven programmes there ere 
intersect 1ona1 activities concerning terminology. bio­
,r;eteoroiogy nutrit ion. and a programme on large her­
bivores Other activities, for example in systematic 
etud•es and enimal physiology. are a!ao develcping. 

f" p !u�  de c�s se�. t  sect ions .  le PB I a des g�oupes 
rle : rav ;1 t i  : n : cr ser t .ons Q;;1 s ·on·upent de problemes 
,,.'.� tr·rnHiologtf' .  de b 1cme-t�orolog,e .  de nut· ,t ,on . 
a 1 1,s ;  qu un programme special sur l�colog,e des 
qrar1da herbivores D' autres proiects dans le domalne 
d1; l;i taxonom,e et de la phyatolog•e an,male sont 
egalement errvisagee. 

WHE N DID IT ST A RT AND 
HOW LONG Will  IT  LA ST ? 
D1s,u�s1ons lf'ad,nq up to IBP startP.d  ,n 1 959 and 
"'T ' "  c: t , r:,u ia ted by the success of the htprnat ,onal 
Ge ,�pnv!':•c a f  Year l i GY) A p l "nn,nq comrn; ! tee was 
lorrnt>d ,n 1 962  bu!  t �� P  prcgrammP was not  f0r mahzed 
unti l July 1 96-1 . wher, , t  was appr oved by the first 
Gene,.al Assembly of IBP The first three years 
(Phase I) ttre devoted to design and feas1b11ity 
studies. The operational programme (Phase II) starts 
formally on 1 Juty 1 967 and wtff run for five years. 

QUAND LE PBI A-T-ll COMMENCE {T 
COMBIEN DE TEMPS DURERA -T- IL ? 
L �s d1scl!ss1ons QtJ• ont condu,t au lancemert du PB I 
CH'lt com�nce eo 1 959 et ont ete st ,mulef?s par le  
succet: de !Annee Geophys,que lnternat ,oria 1e .  Un 
col""1te d or gan , s�t 1on a ete consMue en 1 962 mais le 
PBI ne naqu,t cept•ndant de fac;on 0H1c 1e ! ! e  ou· en  
l � lo,.s de  la premiere Assetnbiee Gen,�r  a l e  tenue 
is P,i r , s  L es tro , s  prP.rn1eres anne@s ( Ph ase I )  furenr 
c .:, " s ,•crN•s a t1 p l ,3n1ficat1on et a I evahJ.:J ! ,on des 
mf'!h,1d�s Le  pr orvaml'T•e lut-rn�me ( Phasf' f l )  ne 
c omrnencN a a•Jf? fe l er 1u1 l let t 967 e t  durl'>ra 5 ,1ns 

WHO IS RESPONSIBLE FOR IBP ? 
A Soee•al Committee for the International 810 /09,cal  
Programme (SCIBP) ,s responsible for the programme 
to the I nternational Council  of Scient,f,c Unions 
(ICSU) The ,ntemational programme consis t s .  how­
ever. of the sum of a number of national programmes 
which are the respons,bthty of national IBP comm,t­
teea These are set up by scient,f,c organizations. 
auch as nauon11f academies of sciences. research 
counc1Js or equ,valef't organizations. and most of 
these are membera of ICSU. Thua 18P ,s not directly 
part of governments although It require, official 
funda to be carried through. 

QUI EST RESPONSABLE DU PBI ? 
Un Com1te Soeciaf pour le PBI (C SP&1) est respon­
sable du program,ne aupres du Conse r !  ln ternat ,onal 
des Union9 Sc1ent1f1Ques (CIUS) Ma,s le pr0qr;imme 



in \ernd t i o�:;:; l  ne sera f! n;,ie .1·1t' nt que 1 ' 1 l"t egrat 1on de 
to•J<; ! ,J s  prrgrdmmes nahonaux proposes par les 
cMrH es des p�ys part,c,pants Ceux-c, sont etAbl rs 
par  les 0rgan ,s� t i ons sc1ent1f1ques nat 1onales ( acl\de 
m,es des  S (' • ences ou con�e i l s  de rei::herche et 
c ··�p n 1 ·. ,,. : , o ns  ,,0,,, ; ; v" I P ntPs ) don! I�  plupa� sont mem­
hr .-, , 1 ; u  , ·  ; ,  ; � :  ' ·  '"1 Que 1c PBI ne s01 t  pas une 
; . (,/•/) , !; ,, ! • ··,,· 1 , ' !p r  r, · t 1ve : n;"'/'nPr'l!� le d neress 1tera des 
f ,, nrs  oH:c : t� ls  r ," 1 "  001 1v0 1r  �tre men<'! n son terme.  

HOW IS 'BP OAGANiZED ? 
SClBP has c,s tabl ished sev?n �ec! ional committees, 
each pres ided over by a Convener. In add,t 1on it has 
a 81Jreau,  constituted of the Pres ident. four V1ce­
Pras 1dents and a Sc,entlflc Director. and there ,s a 
sepa,Jte F1nanca Committee The heAdquertcrs i!l 
rswbf 1sh�d in London ar'ld each of the sever. eectiona 
h?s its own office 

M,my of the par� ic 1 pat ing countries have estabiished 
nat ior.ai commitr>"e -, arm sub-committees which cor­
respond ,r, the coverage of @!l..:bjects with SCIBP and 
,ts sect;ona! committees. 

COMMENT LE PBl EST� ll  ORGANIS E ? 
l e C SP8l a consH•Je sept sous-com,tes .  chacun 
r:, <; s : de PM !J I ,  t'. or, ,· ;; ne( .  u� pivs .  le CSP8 1  a son 
P '  eorc, i:'. ._: ,  "' ,H ... . avec un  P •es :dent _  ·1uatre V,r:e- Pres ,  -
d.-,nis Pt un D • recteur Scent , f ique Le Seu('t<tnat est 
ci �r, ,., ri res et  charune rles sept sec tions possede son 
h tJ , P i'l U  

>'' • , :; · r0 s 1 r ' 'if-' �  !1 ;; t ;ons :::rn•t i r , o�r '.p;,  ont  fonde des 
( 0"� . • ,· · �  n ,1 t , ,�.,, .--. ,.1 x  Pt des S Cl US · C(i rr> ; tfS  Q.Ul SOl)t 
,, ·� · ··, ·: . : ;  s , .  : e !"  --· e rne�  b,1 ,; e ;,  oue le C SPBI �I ses 

WHAT ARE ITS RELATlONS 
WITH OTHER 
INTERNAT!ONAL ORGANIZATIONS 1 
!BP ·Norks di c; !ose consti l tat,on w, th several of the 
Spec1al 12ed Agenc ies of the United Net,ons. parti­
cutarl1 the Uriited Nations Educational. Sc,enhfic and 
C ultun:11 Orgar.1zat 1or1 (UNESCO). the food &r'ld 

Agr i culture Organ:zat ,on (FAO). the Worl d Health 
Organizat ion (WHO} and the World Meteorological 
Organizat ,on (WMO). and from these it draws frnan­
c1a l  or other support .  

As part of the ICSU family. IBP ,s c losely connected 
lo the l nternat 1onat  Unions of B1olog,cal Sciences 
(!UBS). of Biochemistry ( IUB). of Physiological 
Sciences ( IUPS) .  and the I nternational Geographical 
Limon ( IGl:J) a lso to the Scientific Committees on 
Oceanic Research (SCOR). and on Antarctic Research 
{SCAR). Outside the ICSU family IBP has close rela­
tions with the International Unions for the Conserva­
t ,on of Nature and Natural Resources (IUCN). 
Nutritional Sciences (IUNS}. and Anthropological and 
Ethnolog,ca! Sc,erices ( IUAES). 

QUE�LES SONT LES RELATIONS 
AVEC LES AUTRE S  O RGANISATIO NS 
I NTERNATIONALES ? 
l e  PB : trava · l / e  en f'tro, te 1 , a ,son avec !es Agences 
Spec1a l 1sees de I Qrg;in ,sa t ion  des Nations Un ,es .  et  
e� part ,cu , rP r  ,·wee I Organ isat ion des Nat ions Un,es 
pour  ! ' E durat , on .  i a  Sc ience. e t  la  Cu fturP. 
( ! 'UNE SCO).  l 'O rgan 1sa t ,on  des Nations Un ,es pour 
! A. f ,mpntat 1on �t  I Aqr , cu f !ure (FAO) .  l 'Organ , sa t , on  
Mond 1<1 l e  de ' a  San te  (WHO) .  l ' Organ ,sa t ,on M eteoro­
log,que Mond 1 :i f e  {WMO) :  le  PB! obt ,ent uri+� a , de  
f 1nc'iMClt�re dP r' f, S  organ 1 5 '1t • f1n<! 

E n  t ilnt que f1 i J a l e  du CI US. le PBI es t  etrn , tP.ment l ie  
av("c; les Un ions l nternat 1on.=i !es des Sc 1P.nc c s  8 1. o lo ­
g •nues ( !UBS)  de B1och 1m 1e  ( I UB).  di'.'� Sc iences 
Phys,olog:ques ( I U PS) .  et  de Geograph 1e  ( I GU) a,ns,  
Qu avec : efi Cor1v :tis Sc1Pnt i f1ques pour la R!=!cherche 
OcPilrt •oue (SCOR) et la Recherche Antarct1que. 
t SC A R} En dPhors du ClUS.  le PS I a etabl t des rE>la­
t , or.� etro1tes avec i Un ion l nternat ·on?tlP. pour ,� Con ­
S" ' , ;, t ,on d<'  l r1  Na ture et dP. �es Ressources ( IUCN) . 
f Un · ri n  l r,tp rr.3 t •on � le dPs Screnn'!s  rle Nutr i t ion 
{ IUNS) et  : l)r, ,on !n tf>rnt!! 1ona le des  Sc iences Anthro ­
pqloq101 1PS r t  f. ! hnoloq , q 1 1PS ( IUAfS)  

MEETINGS A ND PUBLICATIONS 
SCl8P Itself meets once a year and every other year 
tt holde a General Assembly. Each section committee 
meets once or twice a year and up to a dozen tech-



n , c a l  nv· e t , r, r;s  " ' t' '·, e>1 r• '.k:1-, vc>ar on part,cular themes 
·which ,:• :1:£0 1 � , ,  • ,or ;  s rc! 1 ona i  or i ntersectional pro­
g �MrHliPS 1 P r• (: :: ·. - 0 1� I BP co - sponsors or participates 
,r. otnP:  mrE> : 1 !'lg$ which bear on the programme, 
organ,zec by the Spec,al ,zed Agencies of UN. by 
!CSU ind ,ts Un ions .  

On thP n.1t ,on;:i l  �ca ie  trerp  =1re meet ,ngs of no t i onai 
c ornrn, t tees :1nd s · :b - convn:ttees and a good many 
ether Pi i�N, n g s .  , nc l u'.i ,ng sympos ia on themes directly 

r � i atf'd t c. ,  IBP 

iBP  N � .-.· s .  o f  wh,cn  three or tour numbers are 
Pub l i shed  e ct c h  ve ;:, r S nee �J .:)Veri�ber 1 %4. 1S  the 
ma,n  pub 1 1 c 0 l 1or, for rec ord1!1g progress  IBP Ha nd­
boob form a separate seri e s  and consist of gu,des 
to sect iona l  act ,v , t re� and methods of research .  In 
addi t ion thNe are publ icat ions , ssued by agencies 
other than IBP. • nc luding books.  volumes of symposia 
re:;ufts ,  papers 1n  the technical and sem1-t&chn1caf 
pre5s. 

REUNIONS ET PUBLICATIONS 
L f'  C SPBi  S!' • { cJn 1 !  urie  ! , , , s  p ,H c H'I et  t 1ent  une 
l\sr, i0 n-,b lee  (, P "lNd i!"  ! o u �, ie<; dl"ux  0ns Chaque S !)US· 
ro rn i t i· SP r� t , ,-, , 1  unr, Ou dew, fo ,s  annuei lPment et  r l  
y :i l:'!r: ,won l :- 1  c c n• 1.:: r P. " · ·:es t c: r:: hn •quec; c� aque annee 
pour d ; SCu te r  i P :. , ,r :· h l;;n ,r� S  part, c u l 1 Prs  a chaque 
sr,rt 1 or, nu qroupt> '.ie t r<'.va , i  1 ntPr-sect 10ns De plus. 
Ii:'· PRi p,v·t 1 c ' r:>f'  a d :1u trr- s  • (' nferences qui sont en 
r ;i r;port :,.v,� c  · ,, i , r oqramme. et qu ,  sont orQanisees 
pr!r '"S Ager· ::- es  �;i.)en :i i , c;ees de l 'ONU. par le CIUS 
ou s.- c;  U n , ,)ns  

A : · �, cn0 i l e  n.i t : on� lf: .  lfls  c omi tes et sous-com•tes 
n;, ! · r� i . ;'.' 1 : A  Sf' reuni SSPn! r cgul ,ere,,.:ent et organ ,sent 
de =, ,: o l i oques A �  confer enr::er. sur des  su1ets i nteres­
s c1 nt ie PS I .  

L ' iBP  N e 11t· s  - - T ro•s  ou quatre numeros son t  publ 1 es  
chciqut>  n nnf'e d!'r1u 1 s nove,ii�m:: 1 964 :  c est  la  pubf , .  
c.1 1 ,on pnnc1pa le ciu PBI .  Les  IBP Handbooks 
cons , stent e n  une S£>r1e Cl:' guirles methodolo91ques 
pt t>p ,1rE's par ies  sous-com,tes .  en vue de fac l i , ter 
IAurc; ac t , v : : es .  De plus, le FBi s ·assoc,e aux  pub­
l rc;,t tons  d aut r t:1s organismee dens lea domalnes qui 
ee r�pponent a son programme.  

HOW IS IBP FINANCED ? 
The major part of the finance for the IBP comes from 
national sources and is devoted to nat ional  research 
programmes. I n  some cases assistance  to national 
proiects may be received through international funds 
or from Foundations .  In other cases projects in devel­
oping countries may be financed and carried out on a 
bilateral basis in co-operation with a developed 
country. 

The cost of i nternational co--operatlon. including the 
central and sectional offices, is relatively small and is 
provided by participating countrfff, the Specialized · 
Agencles of UN and by ICSU. 

COMMENT LE PBI EST-IL FINANCE ? 
L 'essent 1e l  des fonds du PBI prov1ent  d e  source3  
nat i o n;:i !es et  cet argent est  consacre  aux programmes 
de rec here hes  Dans quelques cas .  certa ,r.s  proJets 
nat,onaux peuvent etre fi nances par des fonds ,n ter­
n;:it ,onaux ou des fondat 1ons.  Les projets prnsentes 
par des n.:it 1ons en vo,e de developpement peu'(JU't 
etre executes en cooperat ion avec des nat ions 
econom1quement plus developpees. 

Le f 1nancement de  l ' act ,on internat 1ona fe  (Bureau 
london1en  et bureaux des Sections) est  assure par 
les contnbut ,ons des  nat ions part 1c 1pantes, a ins, que 
p.:ir celles des agences spec1al isees des Nations 
Un,es .  et du CIUS.  

WHO CAN TAKE PART IN IBP ­

AND HOW ? 
IBP provides a unique opportunity for obtaining data 
about a large variety of environments with a degree 
of comparabi l i ty never previously achieved. Thus 
If can be of vital Importance to biologists throughout 
the world, and fte 1ucceae will depend on the partici­
pation of the world'a blologlate. It la a programme of 
and fOT biologlat,. 



In brder to part 1c 1pate. the individual  b iologist should 
contact  his nat ional committee or national correspon­
dent and th is  may lead on to partic ipation in the 
�ppropnate part of a national programme. In countries 
where there is not yet a national o rganizat ion. biolo­
gists should wr i te  expf a1ning their interest in the pro­
gramme to the most appropriate sectional office or to 
the central office . or to an individual scientist who ,a 
a member of SCIBP or one of its sectional com­
mittees. A list of countries which have en IBP 
or(1anization and also the namee of current members 
of SCIBP is enclosed. 

In case of doubt write to the IBP Central Office, 
7 Marylebone Road, LONDON, N.W. t .  

January 1 967 

QUI PEUT PAENDRE PART AU PBI 

ET COMMENT ? 
l "  Pf11 prf'sPnte une occasion un,Que d' augmenter nos 
conn,1 , ss il nces sc 1ent , fiques sur un grand nombre 
rl h :ib , t ,1 1 s ,  f't cec 1  avec un degre de comparabil 1 te 
Jctm,1 , s  atte1nt 1usqu · 1c i . le PSI peut done etre d"une 
• rnporlance ma1eu re  pour les  biolog1stes du monde 
ent •N. et son succes dependra d'eu x .  On peut d , re 
q 1 ;e c ·est un pro Jet con�u par des biolo91stes pour 
lrs b • olog, stes 

Pour qui  veut  p.irt 1r:: 1per  au projet a t i t re i nd,v 1duel.  , I  
conv, c nt de prcndre contact avec son com1te 
nc1t 1on;1 I ,  ou ;wee le correspondant nat ,ona l .  pour  
pouvo , r  E>trl" <'.' , gu i l l e  vers Ja sect ion ad hoc du pro­
grnm'T'P rle <;0n pays . S i  le chercheur aopart ,ent a 
u r, t  n::i l  ,on qu,  ne possede pas encore d 'organ1sat,on 
n .1 t , c, ,1 :, l e  , ;  1 �1 , e5t  r 0nsci l le d'ccrire. en exposant son 
pr ngr:, rn m e .  a I hureau du S0U9·COm1te appropne ,  ilU 
B • J rP il '.J C r· n t r i l i  0 1 1  a un membre du CSPBI Une ! tste 
df>s n ,1t 1 ,ns qu, pos5edent un comite national du PS I .  
a i r1 � i  que  c� l ! e  d�s memb,es actuels du CSP81 est 
n c ! u�e c , - a pres 

"our tout rerise ,gnement complementa ire .  ecnvez a 
BP Central Office, 7 Marylebone Road, LONDON, 
14.W. 1 .  

Janvier 1967 
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